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Poder Legislativo

DECRETO No. 39-2024

EL CONGRESO NACIONAL,

CONSIDERANDO: Que el Artículo 15 de la Constitución 

de la República establece que, “Honduras hace suyos los 

principios y prácticas del Derecho Internacional que propenden 

a la solidaridad humana, al respeto de la autodeterminación 

de los pueblos, a la no intervención y al afianzamiento de la 

paz y la democracia universales”.

CONSIDERANDO: Que el Convenio de Kyoto revisado 

fue elaborado por la Organización Mundial de Aduanas 

(OMA), adaptado en el año de mil novecientos setenta y 

cuatro (1974) y entró en vigor el tres (03) de febrero del 

dos mil seis (2006), el cual tiene como finalidad facilitar el 

comercio, armonizando y simplificando los procedimientos 

y las prácticas aduaneras, proporcionando las condiciones 

y los instrumentos principales que permitirán a las Partes 

Contratantes alcanzar una administración aduanera moderna.

CONSIDERANDO: Que es una obligación del Estado de 

Honduras, contribuir eficazmente al desarrollo del comercio 

e intercambios simplificando, armonizando las prácticas 

aduaneras y estimulando la cooperación internacional, 

alcanzando importantes beneficios mediante la facilitación del 

comercio, sin comprometer las normas de control aduanero; 

lo que es de conveniencia nacional la incorporación plena 

y efectiva de Honduras, al nuevo esquema de integración 

regional a fin de insertar la economía nacional en las nuevas 

tendencias internacionales de comercio e inversión que 

propugnan por la formación de bloques económicos y mejores 

prácticas en los procedimientos aduaneros, con los que se 

estaría propiciando un desarrollo económico sostenido. 

CONSIDERANDO: Que de conformidad con lo establecido 

por el Artículo 21 de la Constitución de la República, “El 

Poder Ejecutivo puede, sobre materias de su exclusiva 

competencia, celebrar o ratificar convenios internacionales 
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con Estados extranjeros u organizaciones internacionales o 

adherirse a ellos sin el requisito previo de la aprobación del 

Congreso, al que deberá informar inmediatamente”, lo que 

consta en el Acuerdo Ejecutivo No. 13-DGAJTC-2023 de 

fecha 13 de Octubre del año 2023 en el cual el Poder Ejecutivo 

acuerdan la suscripción del Convenio Internacional para la 

Simplificación y Armonización de los Regímenes Aduaneros 

(Convenio de Kyoto revisado (CKR).

CONSIDERANDO: Que el Sistema Aduanero hondureño 

ha pasado por diferentes cambios, adaptándose a procesos 

de modernización y evolución, debido a que los servicios 

aduaneros son parte integrante del comercio mundial y su 

función esencial y principal consiste en hacer cumplir la 

Ley, cobrar derechos e impuestos, proporcionar un rápido 

desaduanamiento de las mercancías y asegurar el respecto de 

las reglamentaciones internas y externas; tal circunstancia en 

apego con los artículos 195, 197 y 198 del Código Tributario.

CONSIDERANDO: Que de conformidad al Artículo 205 

Atribución 1) de la Constitución de la República, es potestad 

del Congreso Nacional: “Crear, decretar, interpretar, reformar 

y derogar las leyes”; y, de acuerdo a la Atribución 30) 

“Aprobar o improbar los Tratados Internacionales que el Poder 

Ejecutivo haya celebrado”. 

POR TANTO,

DECRETA:

ARTÍCULO 1.-  Aprobar en todas y cada una de las partes 

el CONVENIO INTERNACIONAL 

PARA LA SIMPLIFICACION 

Y ARMONIZACIÓN DE LOS 

R E G Í M E N E S  A D U A N E R O S 

( C O N V E N I O  D E  K Y O T O 

REVISADO), referente a la armonización 

y simplificación de los procedimientos y 

las prácticas aduaneras en el país, para 

facilitar e integrar el comercio a un 

nuevo esquema de integración regional, 

que literalmente dice: 

“SECRETARÍA DE ESTADO EN LOS DESPACHOS 

DE  RELACIONES EXTERIORES Y COOPERACIÓN 

INTERNACIONAL.

ACUERDO  EJECUTIVO No.13-DGAJTC-2023

TEGUCIGALPA M.D.C., 13 DE OCTUBRE DE 2023

LA PRESIDENTA CONSTITUCIONAL DE LA 

REPÚBLICA

CONSIDERANDO: Que mediante Decreto Legislativo 

Número 170-2016 aprobado el quince (15) de diciembre 
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de dos mil dieciséis (2016) y publicado en el Diario Oficial 

“La Gaceta” el veintiocho (28) de diciembre de dos mil 

dieciséis (2016), se aprobó el Código Tributario, el cual en 

su Artículo 195 crea la Administración Aduanera como una 

entidad desconcentrada de la Presidencia de la República, con 

autonomía funcional, técnica, administrativa y de seguridad 

con personalidad jurídica propia, responsable del control, 

verificación, fiscalización y recaudación de los tributos 

aduaneros, con autoridad y competencia a nivel nacional y 

con domicilio en la capital de la República. 

CONSIDERANDO: Que El sistema aduanero hondureño 

ha pasado por diferentes cambios, adaptándose a procesos 

de modernización y evolución, debido a que los servicios 

aduaneros son parte integrante del comercio mundial y su 

función esencial y principal consiste en hacer cumplir la 

ley, cobrar derechos e impuestos, proporcionar un rápido 

desaduanamiento de las mercancías y asegurar el respeto de 

las reglamentaciones internas y externas.

CONSIDERANDO: Los servicios aduaneros son parte 

integrante del comercio mundial en el cual desempeñan su 

propio papel. Su función esencial y principal consiste en hacer 

cumplir la ley, cobrar derechos e impuestos, proporcionar un 

rápido desaduanaje de las mercancías y asegurar el respeto 

de las reglamentaciones.

POR TANTO:

En aplicación a los artículos 15, 16, 17, 18, 20, 205 numeral 

30, 245 numerales 1,11,13 y 255 de la Constitución de la 

República de Honduras; 116 y 118 de la Ley General de la 

Administración Pública; 5 del Código Civil; 6, 8, 9 y 12 del 

Código Aduanero Uniforme Centroamericano (CAUCA); 4, 

5, 8, 10 y 12 del Reglamento del Código Aduanero Uniforme 

Centroamericano (RECAUCA); 195, 197 y 198 del Código 

Tributario, Decreto Legislativo No. 170-2016; Decreto 

Ejecutivo No. PCM-059-2019 vigente a partir del 30 de 

septiembre del 2019.

ACUERDA:

PRIMERO: Aprobar en toda y cada una de sus partes 

e l  “CONVENIO INTERNACIONAL PARA LA 

SIMPLIFICACIÓN Y ARMONIZACIÓN DE LOS 

REGÍMENES ADUANEROS”, que literalmente dice:

“ C O N V E N I O  I N T E R N A C I O N A L  P A R A  L A 

SIMPLIFICACIÓN Y ARMONIZACIÓN DE LOS 

REGÍMENES ADUANEROS”.

PREAMBULO

Las Partes Contratantes del presente Convenio elaborado bajo 

los auspicios del Consejo de Cooperación Aduanera,

PROCURANDO eliminar las divergencias existentes entre los 

regímenes y las prácticas aduaneras de las Partes Contratantes 

que pudieren obstaculizar el comercio internacional y otros 

intercambios internacionales,

DESEANDO contribuir eficazmente al desarrollo del 

comercio e intercambios simplificando y armonizando 
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los regímenes y las prácticas aduaneras y estimulando la 

cooperación internacional,

SEÑALANDO que se puede alcanzar importantes beneficios 

mediante la facilitación del comercio internacional, sin 

comprometer las apropiadas normas de control aduanero,

RECONOCIENDO que se podrá alcanzar la simplificación 

y armonización mencionadas aplicando, en particular, los 

siguientes principios:

• implementación de programas cuyo objetivo sea la 

continua modernización de los regímenes y prácticas 

aduaneros a fin de incrementar su eficacia y rendimiento,

• aplicación de regímenes y prácticas aduaneros de modo 

previsible, coherente y transparente,

• la puesta a disposición de las Partes interesadas de 

toda información necesaria sobre leyes y reglamentos 

aduaneros, directivas administrativas, regímenes y 

prácticas aduaneros,

• adopción de técnicas modernas tales como sistemas de 

gestión de riesgo y controles basados en auditorías, así 

como el aprovechamiento máximo de la tecnología de 

la información,

• cooperación, cuando corresponda, con otras autoridades 

nacionales, otras administraciones aduaneras y con las 

comunidades comerciales,

• implementación de las normas internacionales 

pertinentes,

• acceso de las partes afectadas a los recursos 

administrativos y judiciales de fácil implementación.

CONVENCIDAS que un instrumento internacional que 

incorpore los objetivos y los principios anteriormente 

señalados y que las Partes Contratantes se comprometan a 

aplicar, permitiría alcanzar un alto grado de simplificación 

y de armonización de los regímenes y prácticas aduaneros, 

logrando de este modo un objetivo esencial del Consejo 

de Cooperación Aduanera, y realizando una importante 

contribución a la facilitación del comercio internacional,

Han convenido lo siguiente:

CAPITULO I

Definiciones

Artículo 1

A los efectos del presente Convenio se entenderá por:

(a) “Norma”, una disposición cuya implementación es 

reconocida como necesaria a efectos de alcanzar la 

armonización y la simplificación de los regímenes y 

prácticas aduaneros;
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(b) “Norma transitoria”, una norma en el Anexo General 

a la cual se le concede un plazo de implementación 

más prolongado;

(c) “Práctica Recomendada”, una disposición en un 

anexo específico reconocida como un progreso hacia 

la armonización y la simplificación de los regímenes 

y prácticas aduaneros, y cuya aplicación se desea sea 

tan amplia como sea posible;

(d) “Legislación nacional”, las leyes, los reglamentos y 

otras medidas impuestas por una autoridad competente 

de una Parte Contratante y aplicables en todo el 

territorio de la Parte Contratante interesada, o los 

Tratados en vigor obligatorios la Parte.

(e) “Anexo General”, el conjunto de disposiciones 

aplicables a todos los regímenes y prácticas aduaneros 

del presente Convenio;

(f) “Anexo específico”, el conjunto de disposiciones 

aplicables a uno o más regímenes y prácticas aduaneros 

mencionadas en este Convenio.

(g) “Directivas”, el conjunto de explicaciones de las 

disposiciones del Anexo General, los Anexos 

Específicos y sus Capítulos que indican posibles 

cursos de acción a seguir en la aplicación de las 

normas, las normas transitorias y las prácticas 

recomendadas, y en particular, que describen las 

mejores prácticas y recomiendan ejemplos para 

facilitar su implementación;

(h) “Comité Técnico Permanente”, el Comité Técnico 

Permanente del Consejo;

(i) “Consejo”, la organización constituida en virtud 

del Convenio por el cual se creó el Consejo de 

Cooperación Aduanera, formalizado en Bruselas el 

15 de diciembre de 1950.

(j) “Unión aduanera o económica”, una Unión constituida 

e integrada por Estados, con competencia para adoptar 

sus propios reglamentos, obligatorios para los Estados 

mencionados, con relación a los asuntos regidos por 

el presente Convenio, y con competencia para decidir, 

conforme a sus procedimientos internos, para firmar, 

para ratificar o para adherir al presente Convenio.

CAPITULO II ÁMBITO Y ESTRUCTURA

Ámbito del Convenio

Artículo 2

Cada Parte Contratante se compromete a promover la 

simplificación y la armonización de los regímenes y 

prácticas aduaneros y, a tales efectos, cumplir, conforme a 

las disposiciones del presente Convenio, con las normas, 

normas transitorias y prácticas recomendadas establecidas 

en los anexos del presente Convenio. No obstante, no habrá 

ningún impedimento para que una Parte Contratante otorgue 
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mayores facilidades que las previstas en este Convenio, y 

se recomienda a cada Parte Contratante que conceda las 

facilidades mencionadas tan ampliamente como le sea posible.

Artículo 3

Las disposiciones del presente Convenio no constituyen 

impedimento para la aplicación de la legislación nacional 

sobre prohibiciones o restricciones respecto a mercancías 

sujetas a control aduanero.

Estructura del Convenio

Artículo 4

1. El Convenio está compuesto por un Cuerpo, un Anexo 

General y Anexos Específicos.

2. El Anexo General y cada Anexo Específico del presente 

Convenio, en principio, se componen de Capítulos que 

subdividen a un anexo y que comprenden:

(a) definiciones; y

(b) normas algunas de las cuales son normas transitorias 

en el Anexo General.

3. Cada anexo específico contiene asimismo prácticas 

recomendadas.

4. Cada anexo se encuentra acompañado por directivas 

cuyos textos no son obligatorios para las Partes 

Contratantes.

Artículo 5

A los efectos del presente Convenio, cualquiera de los anexos 

específicos o de sus capítulos que se encuentren vigentes 

respecto de una Parte Contratante será considerado como 

parte integrante del Convenio y, en lo que respecta a esa Parte 

Contratante, se entenderá que toda referencia al Convenio 

incluye una referencia a tales anexos o capítulos.

CAPITULO III

GESTIÓN DEL CONVENIO

Comité de Gestión

Artículo 6

1. Se creará un Comité de Gestión a los efectos de 

examinar la implementación el presente Convenio, y de 

considerar toda propuesta de modificación o cualquier 

medida a tomar respecto al mismo, a fin de mantener 

la uniformidad de su interpretación y aplicación.

2. Las Partes Contratantes serán miembros del Comité de 

Gestión.

3. La Administración competente de cualquiera de 

las entidades habilitadas para convertirse en Parte 

Contratante del presente Convenio, según lo previsto en 

el artículo 8, o de cualquier miembro de la Organización 



7

La Gaceta   

A.

Sección  A   Acuerdos y Leyes

               REPÚBLICA DE HONDURAS  - TEGUCIGALPA, M.D.C., 5 DE JUNIO DEL 2024             No. 36,552

Mundial del Comercio tendrá derecho a asistir a las 

sesiones del Comité de Gestión como observador. La 

condición y los derechos de tales observadores serán 

determinados por una Decisión del Consejo. Los 

derechos antes mencionados no pueden ser ejercidos 

antes de la entrada en vigor de la Decisión.

4. El Comité de Gestión puede invitar a los representantes 

de organizaciones internacionales gubernamentales y 

no gubernamentales a asistir a las sesiones del Comité 

de Gestión como observadores.

5. El Comité de Gestión:

a) recomendará a las Partes Contratantes

i. enmiendas al cuerpo del presente Convenio;

ii. enmiendas a su anexo general, a sus 

anexos específicos y sus capítulos y la 

incorporación de nuevos capítulos al anexo 

general; y,

iii. la incorporación de nuevos anexos 

específicos y nuevos capítulos de los anexos 

específicos;

b) podrá decidir modificar las prácticas 

recomendadas o incorporar nuevas prácticas 

recomendadas a los anexos específicos o 

capítulos de éstos, de conformidad con el 

artículo 16;

c) analizará la implementación de las disposiciones 

del presente Convenio de conformidad con el 

párrafo 4 del artículo 13;

d) revisará y pondrá al día las directivas;

e) tomará en consideración cualquier otra cuestión 

de interés para este Convenio que se le pueda 

plantear;

f) informará al Comité Técnico Permanente y al 

Consejo de sus decisiones.

6) Las Administraciones competentes de las Partes 

Contratante comunicarán al Secretario General del 

Consejo las propuestas mencionadas en los párrafos 5 

(a), (b), (c) o (d) del presente artículo y las razones de 

las mismas, junto con toda solicitud para la inclusión 

de temas en el orden del día de las sesiones del Comité 

de Gestión. El Secretario General del Consejo elevará 

las propuestas a las administraciones competentes de 

las Partes Contratantes y a los observadores a los que 

se refieren los párrafos 2, 3 y 4 del presente artículo.

7) El Comité de Gestión se reunirá por los menos una 

vez por año. Cada año elegirá a un Presidente y a un 

Vicepresidente. El Secretario General del Consejo hará 

circular la invitación y el proyecto de orden del día 

entre las administraciones competentes de las Partes 
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Contratantes y entre los observadores a los que se refiere 

los párrafos 2, 3 y 4 del presente artículo, por lo menos 

seis semanas antes que el Comité de Gestión se reúna.

8) Cuando no sea posible alcanzar una resolución por 

consenso, los asuntos ante el Comité de Gestión serán 

resueltos por votación entre las Partes Contratantes 

presentes. Las propuestas a las que se refieren los 

párrafos 5(a), (b) o (c) del presente artículo serán 

resueltas por una mayoría de dos tercios de los votos 

emitidos. Todos los demás asuntos serán resueltos por 

el Comité de Gestión por mayoría de los votos emitidos.

9) En las circunstancias en que el párrafo 5 del artículo 

8 del presente Convenio sea aplicable, las uniones 

aduaneras o económicas que sean Partes Contratantes, 

en la votación, tendrán únicamente un número de votos 

igual al total de votos asignados a sus Miembros que 

sean Partes Contratantes.

10) Previo a la clausura de la sesión, el Comité de Gestión 

aprobará un informe que se transmitirá al Consejo, a las 

Partes Contratantes y a los observadores mencionados 

en los Párrafos 2, 3 y 4.

11) En caso de ausencia de disposiciones pertinentes en 

el presente Artículo, se aplicará el Reglamento de 

Procedimientos del Comité Técnico Permanente, 

excepto que el Comité de Gestión adopte otra resolución.

Artículo 7

A los efectos de la votación en el Comité de Gestión, se 

votará cada anexo específico y cada uno de sus capítulos por 

separado.

a) Cada Parte Contratante tendrá derecho a votar 

sobre cuestiones relativas a la interpretación, 

aplicación o modificación del cuerpo y el Anexo 

General del Convenio.

b) En las cuestiones relativas a un anexo específico o 

a un capítulo de un anexo específico que ya estén 

en vigor, solamente tendrán derecho a votar las 

Partes Contratantes que hayan aceptado dicho 

anexo específico o capítulo de éste.

c) Todas las Partes Contratantes tendrán derecho 

a votar sobre los proyectos de nuevos anexos 

específicos o de nuevos capítulos de un anexo 

específico.

CAPITULO IV PARTE CONTRATANTE

Ratificación del Convenio

Artículo 8

1. Todo Miembro del Consejo y todo Miembro de 

la Organización de las Naciones Unidas o de sus 

organismos especializados podrá convertirse en Parte 

Contratante del presente Convenio:
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(a) suscribiendo el mismo sin reserva de ratificación;

(b) presentando un instrumento de ratificación luego 

de suscribir el mismo sujeto a ratificación; o,

(c) adhiriéndose al mismo.

2. El presente Convenio se encontrará abierto para la 

suscripción de los Miembros a los que se refiere el 

párrafo 1 del presente Artículo, hasta el 30 de junio de 

1974, en la sede del Consejo en Bruselas. A partir de 

esta fecha, los Miembros mencionados podrán adherir 

al mismo.

3. En el momento de firmar, ratificar o adherir al presente 

Convenio, cada Parte Contratante especificará qué 

anexo específico o qué capítulo(s) del mismo aceptan, 

en el caso que así lo decidieran. Posteriormente podrán 

notificar al depositario que aceptan uno o más anexos 

específicos o capítulos de los mismos.

4. Las partes contratantes que acepten cualquier anexo 

específico nuevo o cualquier capítulo nuevo de un 

anexo específico notificarán al depositario conforme 

el párrafo 3 del presente artículo.

5. Toda unión aduanera o económica, conforme a los 

párrafos 1, 2 y 3 del presente artículo, podrá convertirse 

en Parte Contratante del presente Convenio. La 

mencionada Unión aduanera o económica informará 

al depositario de su competencia respecto de los 

asuntos cubiertos por el presente Convenio. Tales 

Uniones aduaneras o económicas informarán también 

al depositario de cualquier modificación sustancial en 

el ámbito de sus competencias.

6. Una Unión aduanera o económica que sea Parte 

Contratante del presente Convenio, con respecto a los 

asuntos que se encuentren dentro de su competencia, 

ejercerá en su propia representación, los derechos y 

cumplir con las obligaciones que el presente Convenio 

confiere a los miembros de esa Unión que sean Partes 

Contratantes del mismo. En el caso mencionado, el 

miembro de esa Unión no estará habilitado para ejercer 

estos derechos individualmente, incluyendo el derecho 

a voto.

Artículo 9

1. Toda Parte Contratante que ratifique el presente Convenio 

o que adhiera al mismo quedará obligada por toda 

enmienda efectuada al presente Convenio, incluidas las 

del Anexo General, que hubieran entrado en vigencia a 

la fecha de presentación de su instrumento de ratificación 

o de adhesión.

2. Toda Parte Contratante que acepte un anexo específico o 

capítulo del mismo quedará obligada por toda enmienda 

efectuada a las normas contenidas en el mencionado 
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anexo específico o capítulo que haya entrado en vigencia 

a la fecha en que notificará su aceptación al depositario. 

Toda Parte Contratante que acepte un anexo específico o 

capítulo del mismo quedará obligada por toda enmienda 

efectuada a las prácticas recomendadas contenidas en el 

mencionado anexo específico o capítulo, que hubieran 

entrado en vigencia a la fecha en que se notifique su 

aceptación ante el depositario, excepto que presentara 

reservas contra una o más de las mencionadas prácticas 

recomendadas conforme al Artículo 12 del presente 

Convenio.

Aplicación del Convenio

Artículo 10

1. Toda Parte Contratante podrá, al momento de suscribir 

el presente Convenio sin reservas de ratificación o 

con la presentación de su instrumento de ratificación 

o de adhesión, o en cualquier momento luego de 

los mismos, declarar mediante una notificación 

cursada al depositario, que el presente Convenio se 

extenderá a todos o a algunos de los territorios de 

cuyas relaciones internacionales es responsable. La 

notificación mencionada tendrá vigencia tres meses 

luego de la fecha de recepción de la misma por parte 

del depositario. No obstante, el presente Convenio 

no se aplicará a los territorios mencionados en la 

notificación antes que el mismo haya entrado en 

vigencia para la Parte Contratante interesada.

2. Toda Parte Contratante que hubiera realizado una 

notificación conforme al párrafo 1 del presente 

Artículo, informando que el presente Convenio 

se extendía a un territorio de cuyas relaciones 

internacionales sea responsable, podrá notificar al 

depositario, conforme a las condiciones establecidas 

en el Artículo 19 del presente Convenio, que el 

territorio mencionado cesará de aplicar el presente 

Convenio.

Artículo 11

A los efectos de la aplicación del presente Convenio, toda 

Unión aduanera o económica que sea Parte Contratante del 

mismo notificará al Secretario General del Consejo acerca de 

los territorios que conforman la Unión aduanera o económica, 

los cuales serán considerados como un solo territorio.

Aceptación de las Disposiciones y Reservas

Artículo 12

1. Todas las Partes Contratantes se encuentran por el 

presente sujetas al Anexo General.

2. Una Parte Contratante puede aceptar uno o más anexos 

específicos, o uno o más capítulos de los mismos. Cada 

Parte Contratante que acepte un anexo específico o 

sus capítulo(s), quedará obligada por todas las normas 

establecidas en los mismos. Una Parte Contratante 

que acepte un Anexo Específico o su(s) Capítulo(s) se 
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encontrará sujeta a todas las Prácticas Recomendadas 

de los mismos excepto que al momento de aceptar o 

en cualquier otro momento luego de la aceptación, 

dicha Parte notifique al depositario de las prácticas 

recomendadas respecto de las cuales formula sus 

reservas, señalando las diferencias existentes entre 

las disposiciones de su legislación nacional y las de 

las prácticas recomendadas en cuestión. Toda Parte 

Contratante que hubiera realizado reservas podrá 

retirarlas, total o parcialmente, en cualquier momento 

cursando una notificación al depositario indicando la 

fecha en que dicho retiro tendrá vigencia.

3. Toda Parte Contratante que se encuentre sujeta por 

un Anexo Específico o su(s) Capítulo(s) revisará la 

posibilidad de retirar las reservas que hubiera formulado 

a las Prácticas Recomendadas conforme a lo dispuesto 

en el párrafo 2 anterior y notificará al Secretario General 

del Consejo los resultados de la revisión mencionada 

al término de cada período de tres años que comenzará 

luego que el presente Convenio haya entrado en 

vigencia para la Parte Contratante, especificando las 

disposiciones de su legislación nacional que, en su 

opinión, se oponen al retiro de las reservas.

Implementación de las disposiciones

Artículo 13

1. Cada Parte Contratante deberá implementar las normas 

del Anexo General y de los anexos específicos y su(s) 

capítulo(s) que haya aceptado dentro de un plazo de 

36 meses luego que el (los) anexo(s) o capítulo (s) 

mencionados hayan entrado en vigencia para la Parte 

Contratante mencionada.

2. Cada Parte Contratante implementará las normas 

transitorias establecidas en el Anexo General dentro de 

un plazo de 60 meses a partir de la fecha en que el Anexo 

General haya entrado en vigencia para la mencionada 

Parte Contratante.

3. Cada Parte Contratante deberá implementar las 

prácticas recomendadas del anexo(s) específico(s) 

o del capítulo(s) que hubiera aceptado dentro de un 

plazo de 36 meses luego que el anexo(s) específico(s) 

o capítulo(s) mencionado haya entrado en vigencia 

para la mencionada Parte Contratante, a menos que se 

hubieran formulado reservas respecto de una o más de 

las Prácticas Recomendadas mencionadas.

4. (a) Cuando los plazos previstos para la aplicación de 

las disposiciones del Anexo General por parte de las 

Partes Contratantes conforme a los párrafos 1 o 2 del 

presente Artículo, fueran en la práctica insuficientes, las 

mismas podrán solicitar al Comité de Gestión, antes que 

finalicen los plazos a los que se refieren los párrafos 1 

o 2 del presente Artículo, una prórroga de los mismos. 

Al formular la solicitud, la Parte Contratante indicará 

las disposiciones del Anexo General con respecto a 
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las cuales se solicita tal prórroga y los motivos para la 

misma.

(b) En circunstancias excepcionales, el Comité de 

Gestión accederá a las mencionadas solicitudes 

de prórroga. Toda decisión del Comité de Gestión 

accediendo a dicha prórroga deberá especificar las 

circunstancias excepcionales que justifiquen tal 

decisión y la prórroga no será en ningún caso mayor 

a un año. Luego que expire el período de prórroga, 

la Parte Contratante notificará al depositario la 

implementación de las disposiciones respecto de las 

cuales se concedió la prórroga.

Solución de Disputas

Artículo 14

1. Toda discrepancia entre dos o más Partes Contratantes 

con respecto a la interpretación o a la aplicación del 

presente Convenio será en lo posible resuelta por vía 

de negociaciones directas entre ellas.

2. Toda discrepancia que no sea resuelta por vía de 

negociaciones directas será sometida por las Partes 

Contratantes en desacuerdo a consideración del 

Comité de Gestión, el cual examinará la discrepancia 

y formulará recomendaciones a efectos de su solución.

3. Las Partes Contratantes en desacuerdo podrán convenir 

por adelantado aceptar las recomendaciones del Comité 

de Gestión como obligatorias.

Enmiendas al Convenio

Artículo 15

1. El texto de toda enmienda que el Comité de Gestión 

recomiende a las Partes Contratantes conforme al 

Artículo 6, párrafo 5(a)(i) y (ii) será comunicado por 

la Secretaría General del Consejo a todas las Partes 

Contratantes y a aquellos Miembros del Consejo que 

no sean Partes Contratantes.

2. Las enmiendas al Cuerpo del Convenio entrarán en 

vigencia respecto de todas las Partes Contratantes 

doce meses después de la entrega al depositario 

de los instrumentos de aceptación por parte de las 

Partes Contratantes que se encontraban presentes en 

la sesión del Comité de Gestión, durante la cual se 

recomendaron las enmiendas, en caso que no se hubiera 

notificado al depositario ninguna objeción por parte de 

una Parte Contratante dentro de un período de doce 

meses siguientes a la fecha de comunicación de tales 

enmiendas.

3. Toda recomendación de enmienda al Anexo General 

o a los Anexos Específicos o su(s) Capítulos se 

considerará aceptada seis meses después de la fecha de 

su comunicación a las Partes Contratantes, salvo que:

(a) Hubiera una objeción por parte de una Parte 

Contratante o, en el caso de un Anexo Específico 

o Capítulo, por una Parte Contratante que 
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hubiera aceptado el Anexo Específico o Capítulo 

mencionado.

(b) Una Parte Contratante notificará a la Secretaría 

General del Consejo que, no obstante, su intención 

de aceptar la recomendación de enmienda, aún no 

se han cumplido las condiciones necesarias para 

tal aceptación.

4. Si una Parte Contratante envía una comunicación a la 

Secretaría General del Consejo conforme se dispone en 

el párrafo 3(b) del presente Artículo, podrá, en la medida 

en que no haya notificado a la Secretaría General del 

Consejo su aceptación a la recomendación de enmienda, 

presentar una objeción a dicha enmienda dentro de un 

período de dieciocho meses siguientes a la expiración 

del período de seis meses referido en el párrafo 3 del 

presente Artículo.

5. En el caso que se hubiera notificado una objeción a la 

recomendación de enmienda de conformidad con las 

disposiciones del párrafo 3(a) ó 4 del presente Artículo, 

se considerará que la modificación no ha sido aceptada 

y no tendrá efecto alguno.

6. Si una Parte Contratante hubiera enviado una 

comunicación de conformidad con el párrafo 3(b) 

del presente Artículo, la modificación se considerará 

aceptada en cualquiera de las fechas siguientes que 

ocurra primero:

(a) La fecha en la cual todas las Partes Contratantes 

que enviaron las mencionadas comunicaciones 

hayan notificado a la Secretaría General del 

Consejo su aceptación de la recomendación de 

enmienda, disponiéndose, sin embargo, que si 

todas las aceptaciones fueron notificadas antes de 

la expiración del período de seis meses referido 

en el párrafo 3 del presente Artículo, esa fecha 

será considerada como la fecha de expiración del 

mencionado período de seis meses.

(b) La fecha de expiración del período de dieciocho 

meses mencionado en el párrafo 4 del presente 

Artículo.

7. Toda modificación al Anexo General o a los Anexos 

Específicos o sus Capítulos que se considere 

efectivamente aceptada, entrará en vigencia seis meses 

después de la fecha en que se consideró aceptada 

o, en caso se especificará un período diferente en la 

recomendación de enmienda, en la fecha de expiración 

de dicho período luego de la fecha en que la modificación 

se consideró aceptada.

8. La Secretaría General del Consejo notificará lo antes 

posible a las Partes Contratantes del presente Convenio 

cualquier objeción a la recomendación de enmienda 

que se formule de conformidad con el párrafo 3(a) del 

presente Artículo y cualquier comunicación que se 
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reciba de conformidad con el párrafo 3(b) del mismo 

Artículo. Posteriormente, el Secretario General del 

Consejo informará a las Partes Contratantes si la(s) 

Parte(s) Contratante(s) que envió la comunicación 

mencionada hubiera(n) formulado alguna objeción a la 

recomendación de enmienda o si la hubiera(n) aceptado.

Artículo 16

1. No obstante, el procedimiento de modificación 

estipulado en el Artículo 15 del presente Convenio, 

el Comité de Gestión de conformidad con el Artículo 

6 podrá decidir la modificación de cualquier Práctica 

Recomendada o la incorporación de nuevas Prácticas 

Recomendadas a un Anexo Específico o su Capítulo. 

La Secretaría General del Consejo invitará a cada Parte 

Contratante a participar en las deliberaciones del Comité 

de Gestión. El texto de la modificación mencionada 

o la nueva Práctica Recomendada que se decida será 

comunicado por la Secretaría General del Consejo a las 

Partes Contratantes y a aquellos Miembros del Consejo 

que no sean Partes Contratantes del presente Convenio.

2. Toda modificación o incorporación de nuevas Prácticas 

Recomendadas que se decida conforme al párrafo 1 

del presente Artículo, entrará en vigencia seis meses 

después de su comunicación por parte de la Secretaría 

General del Consejo. Se considerará que cada Parte 

Contratante que hubiera   aceptado un Anexo Específico 

o un Capítulo del mismo que constituya el objeto de las 

modificaciones o de la incorporación de nuevas Prácticas 

Recomendadas mencionadas, ha aceptado las mismas 

excepto que presente una reserva de conformidad con el 

procedimiento del Artículo 12 del presente Convenio.

Duración de la adhesión

Artículo 17

1. El presente Convenio es de duración ilimitada. No 

obstante, toda Parte Contratante podrá denunciarlo 

en cualquier momento luego que entre en vigencia 

conforme al Artículo 18 del presente Convenio.

2. La denuncia se notificará mediante un instrumento 

escrito, presentado ante el depositario.

3. La denuncia tendrá efectos seis meses luego que el 

depositario reciba el instrumento de denuncia.

4. Las disposiciones de los párrafos 2 y 3 del presente 

Artículo serán también aplicables a los anexos 

específicos o a sus capítulos de los cuales una Parte 

Contratante podrá retirar su aceptación en cualquier 

momento después de la fecha en entrada en vigencia.

5. Toda Parte Contratante que retire su aceptación del 

Anexo General se interpretará como una denuncia 

del Convenio. En este caso, se aplicará también las 

disposiciones de los párrafos 2 y 3.
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CAPÍTULO V DISPOSICIONES FINALES

Entrada en Vigencia del Convenio

Artículo 18

1. El presente Convenio entrará en vigencia tres meses 

luego que cinco de las entidades a las que se refieren 

los párrafos 1 y 5 del Artículo 11 anteriormente 

mencionado, hayan suscrito el Convenio sin reserva 

de ratificación o hayan depositado su instrumento de 

ratificación o de adhesión.

2. El presente Convenio entrará en vigencia para las Partes 

Contratantes tres meses luego de haberse convertido en 

Parte Contratante de conformidad con las disposiciones 

del Artículo 8.

3. Todo anexo específico del presente Convenio o capítulo 

del mismo, entrará en vigencia tres meses luego del 

momento en que cinco Partes Contratantes hayan 

aceptado el anexo específico mencionado o el capítulo 

mencionado.

4. Luego que un anexo específico o un capítulo del mismo 

hayan entrado en vigencia conforme al párrafo 3 del 

presente Artículo, ese anexo específico o un capítulo del 

mismo entrará en vigencia para toda Parte Contratante, 

luego de tres meses de haber notificado su aceptación. 

No obstante, ningún anexo específico o capítulo del 

mismo entrarán en vigencia para una Parte Contratante 

antes que el presente Convenio haya entrado en vigencia 

para la mencionada Parte Contratante.

Artículo 19

1. El presente Convenio, todas las firmas con o sin reserva 

de ratificación y todos los instrumentos de ratificación o 

de adhesión serán presentados ante el Secretario General 

del Consejo.

2. El depositario deberá:

(a) Recibir y mantener en custodia los textos 

originales del presente Convenio;

(b) Preparar copias certificadas de los textos originales 

del presente Convenio y trasmitirlas a las Partes 

Contratantes y aquellos Miembros del Consejo 

que no sean Partes Contratantes y al Secretario 

General de Organización de las Naciones Unidas.

(c) Recibir todas las suscripciones con o sin 

reserva de ratificación, ratificaciones o adhesiones 

al presente Convenio y recibir y mantener 

en custodia todo instrumento, notificación y 

comunicación que se relacione con el mismo;

(d) Examinar si la suscripción o todo instrumento, 

notificación o comunicación relacionados con 

el presente Convenio se encuentra emitido en la 
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forma correspondiente y autorizada, y si fuera 

necesario, someter el asunto a consideración de 

la Parte Contratante pertinente;

(e) Notificar a las Partes Contratantes del presente 

Convenio, a los Miembros del Consejo que 

no sean Partes Contratantes del presente y al 

Secretario General de la Organización de las 

Naciones Unidas respecto a:

- Firmas,  rat if icaciones,  adhesiones y 

aceptaciones de los anexos y de los capítulos 

conforme al Artículo 8 del presente Convenio;

- Nuevos capítulos del Anexo General y nuevos 

anexos específicos o capítulos de los mismos 

que el Comité de Gestión decida recomendar 

a efectos de ser incorporados al presente 

Convenio;

- La fecha de la entrada en vigencia del presente 

Convenio, del Anexo General y de cada anexo 

específico o capítulo del mismo conforme al 

Artículo 18 del presente Convenio;

- Notificaciones recibidas conforme a los 

Artículos 8, 10, 11, 12 y 13 del presente 

Convenio;

- Retiros de aceptaciones de Anexos/Capítulos 

por parte de las Partes Contratantes;

- Denuncias recibidas conforme al Artículo 17 

del presente Convenio; y,

- Las enmiendas aceptadas conforme al Artículo 

15 del presente Convenio y la fecha de su 

entrada en vigencia.

3. En caso de discrepancia entre una Parte Contratante y 

el depositario respecto a la ejecución de las funciones 

de este último, el depositario o la Parte Contratante 

mencionada someterán el tema a consideración de las 

otras Partes Contratantes y de los signatarios o, cuando 

corresponda, del Comité de Gestión o del Consejo.

Inscripción y Textos Auténticos

Artículo 20

Conforme al Artículo 102 de la Carta de las Naciones 

Unidas, el presente Convenio será inscrito en la Secretaría 

de las Naciones Unidas a solicitud del Secretario General del 

Consejo en testimonio de lo cual, los signatarios, debidamente 

autorizados a estampar sus firmas, han suscrito el presente 

Convenio”.

El presente Convenio ha sido celebrado en Kyoto, el día 

dieciocho de mayo de mil novecientos setenta y tres, en los 

idiomas Inglés y Francés, siendo ambos textos igualmente 

auténticos, en un solo ejemplar que será depositado ante 

el Secretario General del Consejo, quien enviará copias 

certificadas a todas las entidades a las que se refiere el párrafo 

1 del Artículo 8 del presente Convenio”.
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“ANEXO GENERAL”

ANEXO GENERAL CONTENIDO

CAPITULO 1  PRINCIPIOS GENERALES 

CAPITULO 2  DEFINICIONES

CAPITULO 3 FORMALIDADES DE DESADUANAMIENTO Y O T R A S  F O R M A L I D A D E S 

ADUANERAS

CAPITULO 4  DERECHOS E IMPUESTOS

A. LIQUIDACION, COBRO Y PAGO DE DERECHOS E IMPUESTOS

B. PAGO DIFERIDO DE DERECHOS E IMPUESTOS

C. DEVOLUCION DE DERECHOS E IMPUESTOS

CAPITULO 5  GARANTIA

CAPITULO 6  CONTROL ADUANERO

CAPITULO 7 APLICACION DE LA TECNOLOGIA DE LA INFORMACION CAPITULO 8 R E L A C I O N E S 

ENTRE LA ADUANA Y TERCEROS

CAPITULO 9 INFORMACION, RESOLUCIONES Y FALLOS COMUNICADAS POR LA ADUANA

A. INFORMACION DE ALCANCE GENERAL

B. INFORMACIONES ESPECIFICAS

C. RESOLUCIONES Y FALLOS

CAPITULO 10 RECURSOS EN MATERIA ADUANERA

A. RECURSO

B. FORMA Y FUNDAMENTOS DEL RECURSO

C. CONSIDERACIÓN DEL RECURSO
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“ANEXO GENERAL” 

CAPITULO 1

PRINCIPIOS GENERALES

1.1 Norma

Las Definiciones, las Normas y las Normas transitorias 

contenidas en el presente Anexo se aplicarán a los regímenes 

aduaneros y a las prácticas establecidas en el mismo y en 

la medida en que sea aplicable, a los regímenes y prácticas 

cubiertos por los Anexos Específicos.

1.2 Norma

Las condiciones a cumplir, así como las formalidades 

aduaneras que se deberán llevar a cabo a los efectos de los 

regímenes y prácticas cubiertos por el presente Anexo y por 

los Anexos Específicos, serán establecidas en la legislación 

nacional y serán tan sencillas como sea posible.

1.3 Norma

La Aduana instituirá y mantendrá relaciones formales de 

consulta con las empresas, a fin de incrementar la cooperación 

y de facilitar la participación en el establecimiento de métodos 

de trabajo más efectivos y coherentes con las disposiciones 

nacionales y con los acuerdos internacionales.

CAPITULO 2

DEFINICIONES

A los efectos de los Anexos del presente Convenio se 

entenderá por:

“Aduana”, los servicios administrativos responsables de la 

aplicación de la legislación aduanera y de la recaudación de 

derechos e impuestos a la importación, a la exportación, al 

movimiento o al almacenaje de mercancías y encargados, 

asimismo, de la aplicación de otras leyes y reglamentos 

relativos a la importación, exportación, movimiento o al 

almacenaje de mercancías.

“Asistencia administrativa mutua”, las acciones de una 

administración aduanera en nombre de o en colaboración 

con otra administración aduanera a fin de aplicar las leyes 

aduaneras correctamente y a fin de impedir, investigar y 

reprimir infracciones aduaneras;

“Control de Aduana”, las medidas aplicadas por la Aduana a 

fin de asegurar el cumplimiento de la ley aduanera;

“Control por auditoría”, las medidas mediante las cuales 

la Aduana se cerciora con respecto a la exactitud y a la 

autenticidad de las declaraciones a través del examen de los 

libros, de los registros, de los sistemas comerciales y de la 

información comercial que obra en poder de las personas 

interesadas;
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“Declaración de mercancías” una declaración realizada del 

modo prescrito por la Aduana, mediante la cual las personas 

interesadas indican qué régimen aduanero deberá aplicarse a 

las mercancías y mediante la cual se suministran los detalles 

que la Aduana requiere para la aplicación del régimen 

mencionado;

“Declarante”, toda persona que realiza una declaración 

de mercancías o en cuyo nombre se realiza la declaración 

mencionada;

“Derechos aduaneros”, los derechos establecidos en los 

aranceles de Aduana, a los cuales se encuentran sometidas las 

mercancías tanto a la entrada como a la salida del territorio 

aduanero;

“Derechos e impuestos”, los derechos y los impuestos a la 

importación y/o a la exportación;

“Derechos e impuestos a la exportación”, los derechos 

aduaneros y todos los otros derechos, impuestos o recargos 

percibidos en la exportación o con motivo de la exportación 

de mercancías, salvo los recargos cuyo monto se limite al 

costo aproximado de los servicios prestados o percibidos por 

la Aduana por cuenta de otra autoridad nacional;

“Derechos e impuestos a la importación”, los derechos 

aduaneros y todos los otros derechos, impuestos o recargos 

percibidos en la importación o con motivo de la importación 

de mercancías, salvo los recargos cuyo monto se limite al 

costo aproximado de los servicios prestados o percibidos por 

la Aduana por cuenta de otra autoridad nacional;

“Desaduanamiento”, el cumplimiento de las formalidades 

aduaneras necesarias para permitir a las mercancías ingresar 

para el consumo, ser exportadas o ser colocadas bajo otro 

régimen aduanero;

“Devolución” (Reintegro), la devolución total o parcial 

de los derechos e impuestos pagados por mercancías y la 

condonación total o parcial, de los derechos e impuestos en 

caso que el pago no haya sido efectuado;

“Fecha de vencimiento”, la fecha en la cual se exigirá el pago 

de derechos e impuestos;

“Formalidades aduaneras”, todas las operaciones que deben 

ser llevadas a cabo por las personas interesadas y por la 

Aduana a los efectos de cumplir con la legislación aduanera;

“Garantía”, aquello que, a satisfacción de la Aduana, asegura 

el cumplimiento de una obligación respecto de la misma. La 

garantía se denomina “global” cuando asegura la ejecución 

de las obligaciones resultantes de varias operaciones;

“Legislación aduanera”, las disposiciones legales y 

reglamentarias relativas a la importación, a la exportación, 

al movimiento o al almacenaje de mercancías, cuya 

administración y aplicación   se encuentren específicamente 
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a cargo de la Aduana, y todo otro reglamento elaborado por 

la Aduana conforme a los poderes que le confiere la ley;

“Liquidación de derechos e impuestos”, la determinación del 

monto de derechos e impuestos a pagar;

“Oficina aduanera”, la unidad administrativa competente 

para llevar a cabo las formalidades aduaneras, así como las 

instalaciones u otras áreas habilitadas a tales efectos por las 

autoridades competentes;

“Omisión”, la ausencia de un acto o de una resolución 

solicitada a la Aduana dentro de un plazo razonable, conforme 

a la legislación Aduanera, con respecto a un asunto que le 

haya sido debidamente presentado;

“Persona”, tanto persona física como jurídica, excepto que el 

contexto lo requiera de otro modo;

“Reconocimiento de mercancías”, la inspección física de las 

mercancías por parte de la Aduana a fin de cerciorarse que 

la naturaleza, el origen, la condición, la cantidad y el valor 

de las mercancías se encuentran conformes a los detalles 

suministrados en la declaración de mercancías;

“Recurso”, el acto mediante el cual una persona directamente 

afectada por una resolución o por una omisión de la Aduana y 

que se considere dañada por la misma, impugne la resolución 

u omisión mencionada ante una autoridad competente;

Resolución”, el acto individual mediante el cual la Aduana 

resuelve sobre un asunto relativo a la legislación aduanera;

“Retiro de mercancías”, el acto por el cual la Aduana permite 

a los interesados disponer de las mercancías que son objeto 

de un desaduanamiento;

“Tercero”, cualquier persona que actuando en nombre de 

otra persona, trate directamente con la Aduana con relación 

a la importación, exportación, movimiento o almacenaje de 

mercancías;

“Territorio aduanero”, el territorio en el cual es aplicable la 

legislación aduanera de una Parte Contratante;

“Verificación de declaración de mercancías”, la acción llevada 

a cabo por la Aduana a fin de cerciorarse que la declaración 

de mercancías haya sido correctamente realizada y que los 

documentos justificativos correspondientes cumplen con las 

condiciones prescritas;

CAPITULO 3

DESADUANAMIENTO Y OTRAS 

FORMALIDADES ADUANERAS

Oficinas aduaneras competentes

3.1 Norma

La Aduana designará las oficinas aduaneras en que se 

presentarán o desaduanarán las mercancías. Asimismo, 
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determinará la competencia y la ubicación de estas oficinas 

aduaneras y sus días y horas de atención al público, teniendo 

en cuenta especialmente las necesidades del comercio.

3.2 Norma

A solicitud de la persona interesada y por razones que la Aduana 

considere válidas, esta última, sujeta a la disponibilidad de 

recursos, llevará a cabo las funciones correspondientes a 

prácticas y regímenes aduaneros fuera de las horas de atención 

al público establecidas o fuera de las oficinas de Aduana. Todo 

gasto a cobrar por la Aduana se limitará al costo aproximado 

de los servicios prestados.

3.3 Norma

Cuando la oficina aduanera se encuentre ubicada en   un 

cruce de frontera común, las administraciones aduaneras 

involucradas armonizarán los horarios de atención al público 

y la competencia de las oficinas mencionadas.

3.4 Norma transitoria

En cruces de frontera comunes, las administraciones aduaneras 

involucradas, cuando sea posible, efectuarán los controles en 

forma conjunta.

3.5 Norma transitoria

Cuando la Aduana desee establecer una nueva oficina 

aduanera o convertir una ya existente ubicada en un cruce de 

frontera común, siempre que sea posible, cooperará con la 

Aduana vecina para establecer una oficina aduanera y puesta 

a fin de facilitar controles conjuntos.

Declarante

(a) Personas con derecho a actuar como declarantes

3.6 Norma

La legislación nacional determinará las condiciones bajo las 

cuales una persona tiene derecho a actuar como declarante.

3.7 Norma

Toda persona con derecho a disponer de las mercancías tendrá 

derecho a actuar como declarante.

(b) Responsabilidades del declarante

3.8 Norma

El declarante será responsable ante la Aduana por la exactitud 

de la información proporcionada en la declaración de 

mercancías y por el pago de derechos e impuestos.

(c) Derechos del declarante

3.9 Norma

Antes de presentar la declaración de mercancías y bajo las 

condiciones establecidas por la Aduana, el declarante estará 

autorizado a:
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(a) inspeccionar las mercancías; y,

(b) retirar muestras.

3.10 Norma

La Aduana no exigirá una declaración de mercancías por 

separado respecto a las muestras cuyo retiro fuera autorizado 

bajo la supervisión de la Aduana, a condición que las muestras 

mencionadas sean incluidas en la declaración de mercancías 

de la carga correspondiente.

Declaración de mercancías

(a) Formato y contenido de la declaración de mercancías

3.11 Norma

El contenido de la declaración de mercancías será establecido 

por la Aduana. El formato de papel de la declaración de 

mercancías será conforme al diseño de página modelo de las 

Naciones Unidas.

En el caso de regímenes de desaduanamiento automatizados, 

el formato de la declaración electrónicamente presentada 

se basará en las normas internacionales de intercambio 

de información electrónica, del modo indicado en las 

Recomendaciones del Consejo de Cooperación Aduanera 

respecto a la tecnología de la información.

3.12 Norma

La Aduana limitará la información exigida en la declaración 

de mercancías a aquellos datos que considere imprescindibles 

para la liquidación y cobro de derechos e impuestos, la 

confección de estadísticas y la aplicación de la legislación 

aduanera.

3.13 Norma

El declarante que por razones que la Aduana considere 

válidas, no posea toda la información necesaria para realizar 

una declaración de mercancías, se encontrará autorizado 

a presentar una declaración de mercancías provisoria o 

incompleta, a condición que contenga la información que 

la Aduana considere necesaria y que el declarante se haga 

responsable de completarla dentro de un plazo determinado

3.14 Norma

En caso que la Aduana admita una declaración de mercancías 

provisoria o incompleta, no se aplicará a las mercancías un 

tratamiento tarifario distinto al que se le habría asignado en 

caso que se hubiera presentado directamente una declaración 

de mercancías completa y correcta.

El despacho de mercancías no será diferido a condición que 

toda garantía exigida haya sido presentada a fin de asegurar 

el cobro de cualquier derecho o impuesto exigibles.

3.15 Norma

La Aduana exigirá la entrega de la declaración de mercancías 

original, y el mínimo número de copias necesarias.
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b) Documentos justificativos de la declaración de mercancías

3.16 Norma

Como respaldo de la declaración de mercancías, la Aduana 

solicitará únicamente aquellos documentos justificativos 

indispensables para permitir el control de la operación y 

para cerciorarse que se ha cumplido con todos los requisitos 

relativos a la aplicación de la legislación aduanera.

3.17 Norma

En caso que algunos de los documentos justificativos 

correspondientes no pudieran ser presentados junto con la 

declaración de mercancías por razones que la Aduana estime 

válidas, se permitirá que los mismos sean presentados dentro 

de un plazo determinado.

3.18 Norma transitoria

La Aduana permitirá la presentación de documentos por 

medios electrónicos.

3.19 Norma

La Aduana no solicitará la traducción de la información 

contenida en los documentos justificativos excepto cuando 

sea necesario a fin de permitir procesar la declaración de 

mercancías mencionada.

Presentación, Inscripción y Verificación de 

la declaración de mercancías

3.20 Norma

La Aduana permitirá que se presente la declaración de 

mercancías en cualquier oficina aduanera habilitada.

3.21 Norma transitoria

La Aduana permitirá que la declaración de mercancías se 

efectúe electrónicamente.

3.22 Norma

La declaración de mercancías será presentada en el horario 

dispuesto por la Aduana.

3.23 Norma

Cuando la legislación nacional establezca que la declaración 

de mercancías deba ser presentada durante un plazo 

determinado, el tiempo establecido deberá ser suficiente para 

que el declarante complete la declaración de mercancías y 

para que obtenga los documentos justificativos requeridos.

    3.24. Norma

A solicitud del declarante y por razones que la Aduana 

considere válidas, esta última prorrogará el plazo fijado para 

la presentación de la declaración de mercancías.

3.25 Norma

La legislación nacional establecerá las condiciones para la 

presentación y admisión o verificación de la declaración 

de mercancías y de los documentos justificativos antes que 

lleguen las mercancías.
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3.26 Norma

Cuando la Aduana no pueda admitir la declaración de 

mercancías, la misma indicará al declarante los motivos del 

rechazo.

3.27 Norma

La Aduana permitirá al declarante enmendar una declaración 

de mercancías ya presentada, a condición que cuando se 

reciba la solicitud no haya comenzado la verificación de 

la declaración de mercancías ni el reconocimiento de las 

mercancías.

3.28 Norma transitoria

La Aduana permitirá al declarante enmendar la declaración 

de mercancías cuando una solicitud haya sido recibida luego 

de comenzada la verificación de la declaración de mercancías, 

si considera válidas las razones esgrimidas por el declarante.

3.29 Norma transitoria

El declarante estará autorizado a retirar su declaración de 

mercancías y a solicitar otro régimen aduanero, a condición 

que la solicitud para realizarlo sea presentada a la Aduana 

antes que las mercancías hayan sido retiradas y que las razones 

esgrimidas sean consideradas válidas por la Aduana.

3.30 Norma

La verificación de la declaración de mercancías se llevará a 

cabo al mismo tiempo o tan pronto como sea posible luego 

que la declaración de mercancías haya sido admitida.

3.31 Norma

A los efectos de verificar la declaración de mercancías, la 

Aduana llevará a cabo únicamente aquellas acciones que 

considere indispensables para asegurar el cumplimiento de 

la legislación aduanera.

Regímenes especiales para personas autorizadas

3.32 Norma transitoria

Para las personas autorizadas que cumplan con ciertos 

criterios establecidos por la Aduana, incluso quienes tengan 

antecedentes satisfactorios en materia aduanera y que utilicen 

un sistema eficaz para el manejo de registros comerciales, la 

Aduana implementará:

- el retiro de mercancías contra presentación de la 

mínima información necesaria para identificar las 

mercancías y completar posteriormente la declaración 

de mercancías definitiva;

- el desaduanamiento de las mercancías en las 

instalaciones del declarante o en otro lugar habilitado 

por la Aduana;

y además en la medida que sea posible se considerará la 

implementación de otros procedimientos especiales como:

- la presentación de una sola declaración de mercancías 

para todas las importaciones o exportaciones dentro 
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de un plazo determinado, cuando las operaciones 

mencionadas sean realizadas frecuentemente por la 

misma persona;

- la posibilidad para personas autorizadas de liquidar 

ellas mismas sus derechos e impuestos utilizando 

sus propios registros comerciales, en los cuales se 

basará la Aduana, cuando corresponda, para verificar 

la aplicación de otros reglamentos.

- presentación de la declaración de mercancías por 

medio de una mención en los registros de la persona 

autorizada, a completar posteriormente con una 

declaración de mercancías complementaria.

Reconocimiento de las mercancías

(a) Plazo para el reconocimiento de mercancías

3.33 Norma

Cuando la Aduana decida que las mercancías declaradas 

deberán ser reconocidas, el mencionado reconocimiento 

se llevará a cabo tan pronto como sea posible luego que la 

declaración de mercancías haya sido admitida.

3.34 Norma

Cuando se programe los reconocimientos de mercancías, 

se dará prioridad al reconocimiento de animales vivos y 

mercancías perecederas y de otras mercancías cuyo carácter 

de urgencia hubiera sido aceptado por la Aduana.

3.35 Norma transitoria

En caso que las mercancías deban ser sometidas al control 

de otras autoridades competentes y que la Aduana también 

programe un reconocimiento, la Aduana se asegurará que 

el reconocimiento y los controles sean coordinados, y en lo 

posible, que sean realizados al mismo tiempo.

b) Presencia del declarante en el reconocimiento de las 

mercancías

3.36 Norma

La Aduana tendrá en cuenta las peticiones del declarante de 

estar presente o estar representado durante el reconocimiento 

de las mercancías. Estas peticiones se autorizarán excepto en 

circunstancias excepcionales.

3.37 Norma

La Aduana solicitará al declarante o su representante que asista 

al reconocimiento de las mercancías, cuando lo estime útil, a 

fin de proporcionarle la asistencia necesaria para facilitar el 

reconocimiento.

(c) Extracción de muestras por parte de la Aduana

3.38 Norma

Se tomará muestras únicamente cuando la Aduana lo considere 
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necesario a fin de establecer la descripción arancelaria y/o 

el valor de las mercancías declaradas o para asegurar la 

aplicación de otras disposiciones de la legislación nacional. 

Las muestras tomadas serán tan pequeñas como sea posible.

Errores

3.39 Norma

La Aduana no impondrá multas excesivas por errores cuando 

considere que los mismos fueron involuntarios sin intención 

fraudulenta o grave negligencia. Cuando considere necesario 

evitar la reincidencia de tales errores, podrá imponer una 

multa, pero la misma no será mayor que lo necesario a tales 

efectos.

Retiro de mercancías

3.40 Norma

Las mercancías declaradas serán retiradas tan pronto como la 

Aduana las haya reconocido o haya decidido no reconocerlas 

dadas las siguientes condiciones:

- que no se hubiera cometido infracciones;

- que las licencias de importación o de exportación 

o cualquier otro documento solicitado haya sido 

adquirido;

- que todos los permisos relativos al régimen considerado 

hayan sido adquiridos; y,

- que los derechos e impuestos hayan sido pagados o 

que se hayan tomado las medidas necesarias a fin de 

asegurar su cobro.

3.41 Norma

En caso que la Aduana tenga la certeza que el declarante cumplirá 

con todas las formalidades respecto al desaduanamiento, la 

misma autorizará el retiro de las mercancías a condición que 

el declarante presente un documento comercial u oficial con 

los datos principales relativos al envío y que sea aceptado 

por la Aduana , así como una garantía, si correspondiera, que 

asegure el cobro de los derechos e impuestos exigibles.

3.42 Norma

Cuando la Aduana decida que es preciso un análisis de 

laboratorio de las muestras, un documento técnico detallado 

o el asesoramiento de un experto, se autorizará el retiro de 

las mercancías antes que estén prontos los resultados del 

examen mencionado, a condición que se haya suministrado 

toda garantía solicitada y a condición que las mercancías no 

sean objeto de prohibiciones o restricciones.

3.43 Norma

Cuando se constate una infracción la Aduana no esperará 

a que se complete el curso de acción judicial o proceso 

administrativo antes de permitir el retiro de las mercancías, 

a condición que las mercancías no se encuentren sujetas a 

intervención o decomiso o vayan a necesitarse como pruebas 

en una fase posterior y que el declarante pague los derechos e 
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impuestos y que suministre una garantía que asegure el cobro 

de todo otro derecho o impuesto adicional y de toda multa 

que resultara exigible.

Abandono o destrucción de mercancías

3.44 Norma

Cuando las mercancías aún no hayan sido despachadas para 

su consumo o cuando hayan sido colocadas bajo otro régimen 

aduanero, y a condición que no se haya constatado ninguna 

infracción, no se le solicitará a la persona interesada que pague 

derechos ni impuestos, o tendrá derecho a la devolución de 

los mismos cuando:

- a solicitud y a criterio de la Aduana, las mercancías 

mencionadas sean abandonadas para beneficio del Tesoro 

Público o destruidas o calificadas sin valor comercial bajo 

el control de la Aduana. Todos los gastos correspondientes 

serán a cargo de la persona interesada.

- las mercancías mencionadas sean destruidas o perdidas 

irrecuperablemente por causa de un accidente o fuerza 

mayor, a condición que dicha destrucción o pérdida fuera 

debidamente probada a satisfacción de la Aduana.

- en mermas debidas a la propia naturaleza de las mercancías, 

cuando dichas mermas resulten debidamente probadas a 

satisfacción de la Aduana.

Todo desperdicio o sobrante resultante de la destrucción 

que sea empleado para el consumo o que sea exportado se 

encontrará sujeto a los derechos e impuestos que le habrían 

sido aplicados si dicho deshecho o sobrante hubiera sido 

importado o exportado en ese estado.

3.45 Norma transitoria

Cuando la Aduana venda las mercancías que no hayan sido 

declaradas dentro del plazo establecido o que no hayan podido 

ser retiradas aunque no se haya constatado alguna infracción, 

el producto de la venta luego de la deducción de cualquier 

derecho e impuesto y de cualquier otro recargo o gasto en que 

se haya incurrido, se entregará a aquellas personas con derecho 

a recibirlo, o cuando esto no sea posible, se mantendrá a su 

disposición por un período de tiempo determinado.

CAPITULO 4 DERECHOS E IMPUESTOS

A. LIQUIDACIÓN, COBRO Y PAGO DE 

DERECHOS E IMPUESTOS

4.1 Norma

La legislación nacional definirá bajo qué condiciones los 

derechos y los impuestos serán exigibles.

4.2 Norma

El plazo acordado para la liquidación de los derechos y los 

impuestos exigibles será determinado por la legislación 
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nacional. La liquidación se realizará a continuación, tan pronto 

como sea posible, luego de la presentación de la declaración 

de mercancías o a partir del momento en que los derechos 

sean exigibles.

4.3 Norma

Los elementos en que se basa la liquidación de derechos 

e impuestos, así como las condiciones bajo las cuales se 

determinarán serán especificados en la legislación nacional.

4.4 Norma

Los tipos de derechos y de impuestos exigibles aparecerán en 

publicaciones oficiales.

4.5 Norma

La legislación nacional especificará el momento que se tomará 

en consideración a los efectos de determinar los tipos de 

derechos y de impuestos.

4.6 Norma

La legislación Nacional determinará las modalidades de pago 

que se podrá emplear para pagar derechos e impuestos.

4.7 Norma

La legislación nacional precisará la(s) persona(s) responsable(s) 

del pago de los derechos e impuestos.

4.8 Norma

La legislación nacional determinará la fecha de vencimiento, 

así como el lugar donde se efectuará el pago mencionado.

4.9 Norma

Cuando la legislación nacional determine que la fecha de 

vencimiento de pago pueda ser fijada luego del retiro de 

mercancías, esa fecha será por lo menos de diez días después 

del retiro. No se cobrará intereses por el período transcurrido 

entre la fecha del retiro y la fecha de vencimiento.

4.10 Norma

La legislación nacional determinará el plazo dentro del cual 

la Aduana podrá iniciar acciones legales para el cobro de 

derechos e impuestos que no hayan sido pagados a la fecha 

de vencimiento.

4.11 Norma

La legislación nacional determinará la tasa de interés 

acumulado, así como las condiciones de aplicación del 

mencionado interés, cuando los derechos e impuestos 

imponibles no hayan sido pagados a la fecha de vencimiento.

4.12 Norma

Cuando los derechos y los impuestos hayan sido pagados, se 

entregará al autor del pago un recibo que constituirá la prueba 

de pago, a menos que el pago sea probado de otro modo.

4.13 Norma transitoria

La legislación nacional determinará un valor o un monto 

mínimo de derechos e impuestos por debajo del cual no se 

cobrará derechos o impuestos.
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4.14 Norma

En caso que la Aduana constate errores cometidos en la 

declaración de mercancías o en la liquidación de derechos e 

impuestos, que ocasionen que el cobro o la devolución del 

monto de derechos e impuestos sea inferior a los legalmente 

imponibles, ella corregirá los errores y cobrará el monto 

impago. No obstante, si el monto mencionado fuera inferior 

al monto mínimo especificado en la legislación nacional, la 

Aduana no cobrará ni reembolsará dicho monto.

B. PAGO DIFERIDO DE DERECHOS E IMPUESTOS

4.15 Norma

Cuando la legislación nacional autorice el pago diferido 

de derechos e impuestos, la misma determinará bajo qué 

condiciones se concederá la facilidad mencionada.

4.16 Norma

El pago diferido será acordado sin el cobro de intereses en la 

medida que sea posible.

4.17 Norma

El plazo para el pago diferido de derechos e impuestos será 

por lo menos de catorce días.

C. DEVOLUCION DE DERECHOS E IMPUESTOS

4.18 Norma

Se procederá a la devolución de los derechos e impuestos 

cuando se compruebe que se han exigido por importe superior 

al previsto como consecuencia de un error en la liquidación.

4.19 Norma

Se procederá a la devolución de los derechos y los impuestos 

respecto a mercancías importadas o exportadas que se hayan 

encontrado defectuosas o que de otro modo no se encontraran 

conformes a las especificaciones convenidas al momento 

de importación o de exportación y que sean devueltas al 

abastecedor o a otra persona designada por el abastecedor, a 

condición que:

- que no hayan sido elaboradas, reparadas 

o usadas en el país de importación, y sean 

reexportadas dentro de un plazo razonable;

- que no hayan sido elaboradas, reparadas 

o usadas en el país de exportación y sean 

reimportadas dentro de un plazo razonable;

No obstante, la utilización de las mercancías no impedirá 

la devolución en caso que dicha utilización haya sido 

indispensable para constatar sus defectos u otras circunstancias 

que hayan motivado su reexportación o reimportación.

Como una alternativa a la reexportación o reimportación, a 

criterio de la Aduana, las mercancías podrán ser abandonadas 

a beneficio del Tesoro Público o destruidas o consideradas sin 



30

La Gaceta   

A.

Sección  A   Acuerdos y Leyes

               REPÚBLICA DE HONDURAS  - TEGUCIGALPA, M.D.C., 5 DE JUNIO DEL 2024             No. 36,552

valor comercial bajo el control de la Aduana. El abandono o 

la destrucción mencionados no deberán ocasionar gastos al 

Tesoro Público.

4.20 Norma transitoria

Cuando la Aduana autorice que las mercancías originalmente 

declaradas para un régimen aduanero con pago de derechos 

e impuestos sean colocadas bajo otro régimen aduanero, se 

devolverá los derechos e impuestos cobrados por encima del 

monto a pagar bajo el nuevo régimen.

4.21 Norma

La resolución respecto al reclamo de devolución deberá hacerse 

efectiva y notificarse por escrito a la persona interesada, sin 

demora innecesaria y la devolución de los montos cobrados 

en exceso se efectuará tan pronto como sea posible luego de 

verificar los reclamos.

4.22 Norma

Cuando la Aduana establezca que el exceso de cobro es el 

resultado de un error por parte de la Aduana en la liquidación 

de derechos e impuestos, la devolución será un asunto 

prioritario.

4.23 Norma

Cuando se fije plazos por fuera de los cuales no se aceptarán 

reclamos por devolución, los plazos mencionados tendrán 

la suficiente duración como para tomar en cuenta las 

circunstancias particulares de los diferentes casos en los que 

la devolución es susceptible de ser concedida.

4.24 Norma

La Aduana no devolverá derechos e impuestos si el monto en 

cuestión es menor al monto mínimo previsto por la legislación 

nacional.

CAPITULO 5 

GARANTIA

5.1 Norma

La legislación nacional enumerará los casos en que se exige 

una garantía y especificará las formas en que ésta debe 

presentarse.

5.2 Norma

La Aduana determinará el monto de la garantía.

5.3 Norma

Toda persona que deba constituir una garantía podrá elegir 

cualquier forma de garantía a condición que sea aceptable 

para la Aduana.

5.4 Norma

Cuando la legislación nacional lo prevea, la Aduana no exigirá 

una garantía cuando se encuentre convencida que el interesado 

cumplirá todas sus obligaciones ante ella.
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5.5 Norma

Cuando se exija una garantía para asegurar el cumplimiento 

de las obligaciones resultantes de un régimen aduanero, la 

Aduana aceptará una garantía general, especialmente de los 

declarantes que regularmente declaran mercancías en las 

distintas oficinas del territorio aduanero.

5.6 Norma

Cuando se exija una garantía, el monto de la misma será tan 

bajo como sea posible y, respecto al pago de los derechos e 

impuestos, no excederá al monto eventualmente exigible.

5.7 Norma

Cuando se haya presentado una garantía, la misma será 

liberada tan pronto como sea posible luego que la Aduana 

estime que las obligaciones por las que se exigió han sido 

debidamente cumplidas.

CAPITULO 6

CONTROL ADUANERO

6.1 Norma

Todas las mercancías, e incluso los medios de transporte que 

entren o salgan del territorio aduanero, se encuentren o no 

sujetos a derechos e impuestos, serán sometidos al control 

aduanero.

6.2 Norma

El control aduanero se limitará al mínimo necesario a fin de 

asegurar el cumplimiento de la ley aduanera.

6.3 Norma

En la aplicación del control aduanero, la Aduana utilizará 

gestión de riesgo.

6.4 Norma

La Aduana empleará análisis de riesgo para designar a las 

personas y a las mercancías que deberán ser reconocidas, 

incluidos los medios de transporte y el alcance del 

reconocimiento.

6.5 Norma

La Aduana adoptará como apoyo a la gestión de riesgo, una 

estrategia consistente en medir el grado de aplicación de la ley.

6.6 Norma

Los sistemas de control aduanero incluirán controles basados 

en auditorías.

6.7 Norma

La Aduana buscará la cooperación con otras administraciones 

aduaneras, así como la celebración de acuerdos de Asistencia 

Administrativa Mutua a fin de facilitar el control aduanero.

6.8 Norma

La Aduana buscará la cooperación con el sector empresarial, 

así como la celebración de Protocolos de Entendimiento a fin 

de facilitar el control aduanero.
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6.9 Norma transitoria

La Aduana empleará tecnología de la información y comercio 

electrónico tan ampliamente como sea posible a fin de facilitar 

el control aduanero.

6.10 Norma

La Aduana evaluará los sistemas comerciales de las empresas 

en el caso en que los mencionados sistemas tengan incidencia 

en las operaciones aduaneras, a fin de asegurar el cumplimiento 

de las prescripciones aduaneras.

CAPITULO 7

APLICACIÓN DE LA TECNOLOGÍA DE LA 

INFORMACIÓN

7.1 Norma

La Aduana empleará la tecnología de la información a fin de 

respaldar las operaciones aduaneras, cuando su aplicación 

resulte rentable y eficaz tanto para la Aduana como para el 

comercio. La Aduana fijará las condiciones de su aplicación.

7.2 Norma

Cuando la Aduana adopte sistemas o aplicaciones informáticas, 

los mismos deberán ser internacionalmente aceptables.

7.3 Norma

La adopción de tecnología de la información se realizará luego 

de concertar, en la medida de lo posible, con todas las partes 

directamente afectadas.

7.4 Norma

Toda legislación nacional nueva o revisada deberá considerar:

- métodos de comercio electrónico como solución 

alternativa de documentos emitidos en papel;

- métodos de autenticación tanto electrónicos como en 

papel;

- el derecho de la Aduana de retener información para 

su propio uso y, cuando corresponda, intercambiar la 

información mencionada con otras administraciones 

aduaneras, así como con otras partes legalmente 

autorizadas, mediante técnicas de comercio electrónico.

CAPITULO 8

RELACIONES ENTRE LA ADUANA Y TERCEROS

8.1 Norma

Las personas interesadas podrán elegir entre llevar a cabo 

sus negocios con la Aduana directamente o mediante la 

designación de un tercero que actúe en su nombre.

8.2 Norma

La legislación nacional determinará bajo qué condiciones una 
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persona podrá actuar por y en nombre de otra persona con 

respecto a la Aduana y determinará las responsabilidades de 

los terceros respecto a la Aduana en lo que se refiere a derechos 

e impuestos y a eventuales irregularidades.

8.3 Norma

Las operaciones aduaneras que la persona interesada elija 

realizar por su propia cuenta no serán objeto de un tratamiento 

menos favorable, ni serán sometidas a condiciones más 

rigurosas que aquellas operaciones aduaneras que sean 

manejadas por un tercero a nombre de la persona interesada.

8.4 Norma

Toda persona que sea designada como tercero, tendrá los 

mismos derechos que la persona que le designó en aquellos 

asuntos relacionados con las operaciones aduaneras.

8.5 Norma

La Aduana preveerá la participación de terceros en las 

consultas oficiales que realice con el sector comercial.

8.6 Norma

La Aduana determinará las circunstancias en las cuales no se 

encontrará dispuesta a tratar con terceros.

8.7 Norma

La Aduana notificará por escrito a terceros sobre cualquier 

resolución contraria a la celebración de transacciones 

comerciales.

CAPITULO 9

INFORMACION, RESOLUCIONES Y FALLOS 

COMUNICADOS POR LA ADUANA

A. INFORMACION DE ALCANCE GENERAL

9.1 Norma

La Aduana tomará todas las medidas pertinentes para que 

toda la información importante de alcance general relativa 

a la legislación aduanera se encuentre fácilmente disponible 

para toda persona interesada.

9.2 Norma

Cuando la información facilitada deba ser enmendada debido 

a modificaciones introducidas en la legislación aduanera, 

o respecto a disposiciones o requisitos administrativos, la 

Aduana pondrá a disposición de las personas interesadas la 

información revisada, con suficiente anterioridad a que las 

modificaciones entren en vigencia para que éstas puedan 

tenerlas en cuenta, excepto que sea imposible publicarlas por 

adelantado.

9.3 Norma transitoria

La Aduana utilizará la tecnología de la información a fin de 

facilitar el suministro de información.

B. INFORMACIONES ESPECIFICAS

9.4 Norma

A solicitud de la persona interesada, la Aduana proporcionará 
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tan pronto y exactamente como sea posible, toda información 

relativa a los asuntos específicos planteados por la persona 

interesada y relativos a la legislación aduanera.

9.5 Norma

La Aduana no solamente proporcionará la información 

especialmente solicitada sino también toda otra información 

pertinente que considere de utilidad para la persona interesada.

9.6 Norma

Cuando la Aduana proporcione información, se asegurará 

de no divulgar detalles de carácter privado o confidencial 

que afecten la Aduana o terceros, excepto que la divulgación 

mencionada se encuentre contemplada o autorizada por la 

legislación nacional.

9.7 Norma

Cuando la Aduana no pueda proporcionar información 

gratuitamente, la remuneración exigida se limitará al costo 

aproximado de los servicios prestados.

C. RESOLUCIONES Y FALLOS

9.8 Norma

Previa solicitud por escrito por parte de la persona interesada, 

la Aduana notificará su resolución por escrito dentro del plazo 

determinado por la legislación nacional. Cuando la resolución 

sea desfavorable a la persona interesada, la Aduana informará 

sobre los motivos de la resolución y sobre la posibilidad de 

interponer un recurso.

9.9 Norma

La Aduana emitirá fallos obligatorios a solicitud de la persona 

interesada, a condición que la Aduana disponga de toda la 

información que considere necesaria.

CAPITULO 10

RECURSOS EN MATERIA ADUANERA

A. RECURSO

10.1 Norma

La legislación nacional preverá el derecho de interponer un 

recurso en materia aduanera.

10.2 Norma

Toda persona que se encuentre directamente afectada por una 

resolución u omisión de la Aduana, dispondrá del derecho de 

interponer un recurso.

10.3 Norma

La persona directamente afectada por una resolución u 

omisión de la Aduana será informada sobre las razones que 

motivaron la mencionada resolución u omisión, dentro de 

un plazo determinado en la legislación nacional y luego de 

haber efectuado la solicitud ante la Aduana. La persona luego 

decidirá si desea interponer el recurso o no.
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10.4 Norma

La legislación nacional preverá el derecho de interponer un 

primer recurso ante la Aduana.

10.5 Norma

Cuando sea rechazado un recurso ante la Aduana, el 

demandante tendrá derecho a presentar un nuevo recurso ante 

una autoridad independiente de la administración aduanera.

10.6 Norma

En la instancia final, el demandante tendrá el derecho de 

recurrir ante una autoridad judicial.

B. FORMA Y FUNDAMENTOS DEL RECURSO

10.7 Norma

Un recurso será presentado por escrito y determinará las causas 

por las cuales se realiza.

10.8 Norma

Se determinará un plazo para la presentación de un recurso 

contra una resolución de la Aduana y el mismo será suficiente 

como para permitir al demandante estudiar la resolución 

impugnada y para preparar un recurso.

10.9 Norma

Cuando se interponga un recurso ante la Aduana, no será 

necesario de oficio presentar los elementos de prueba junto 

con el escrito del recurso, pero si fuera necesario, se otorgará 

un tiempo razonable para la presentación de la prueba 

mencionada.

C. CONSIDERACIÓN DEL RECURSO

10.10 Norma

La Aduana decidirá sobre un recurso y notificará su resolución 

al demandante por escrito tan pronto como sea posible.

10.11 Norma

Cuando un recurso ante la Aduana sea rechazado, la Aduana 

establecerá las razones que sustenten el rechazo mencionado 

y notificará al demandante con respecto a su derecho de 

introducir un nuevo recurso ante una autoridad administrativa 

o independiente y con referencia a los plazos para la 

presentación del recurso mencionado.

10.12 Norma

Cuando se pronuncie un fallo favorable respecto a un 

recurso, la Aduana aplicará su resolución o la de la autoridad 

independiente o judicial lo antes posible, excepto en los casos 

en que la Aduana presente ella misma un recurso contra la 

resolución mencionada”.

SEGUNDO: Someter a consideración del Soberano Congreso 

Nacional el presente Acuerdo, para los efectos del Artículo 

205 numeral 30 de la Constitución de la República.
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COMUNÍQUESE Y PUBLÍQUESE

Iris Xiomara Castro Sarmiento

Presidenta de la República

Carlos Antonio García Carranza 

Secretario de Estado en los Despachos de Relaciones

Exteriores y Cooperación Internacional, por Ley”

ARTÍCULO 2.-  El presente Decreto entrará en vigencia el 

día de su publicación en el Diario Oficial 

“La Gaceta”.

Dado en la ciudad de Tegucigalpa, municipio del Distrito 

Central, en el Salón de Sesiones del Congreso Nacional, a 

los diecisiete días del mes de  abril del dos mil veinticuatro.

LUIS ROLANDO REDONDO GUIFARRO

PRESIDENTE

CARLOS ARMANDO ZELAYA ROSALES

SECRETARIO   

JOSÚE FABRICIO CARBAJAL SANDOVAL

SECRETARIO 

                                

Al Poder Ejecutivo

Por Tanto: Ejecútese.

TEGUCIGALPA, M.D.C., 25 de abril de 2024.

IRIS XIOMARA CASTRO SARMIENTO

PRESIDENTA DE LA REPÚBLICA

EL SECRETARIO DE ESTADO EN LOS 

DESPACHOS DE RELACIONES EXTERIORES Y 

COOPERACIÓN INTERNACIONAL 
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Poder Legislativo

DECRETO No. 46-2024

EL CONGRESO NACIONAL,

CONSIDERANDO: Que el Artículo 145 de la Constitución 

de la República reconoce el derecho a la protección de la 

Salud, asimismo, establece que todos debemos participar 

en la promoción y preservación de la salud personal y de 

la comunidad; correspondiendo al Estado por medio de 

sus dependencias y de sus organismos constituidos de 

conformidad con la Ley, la regulación, supervisión y control 

de los productos alimenticios.

CONSIDERANDO: Que la Declaración Universal de 

Derechos Humanos, adoptada por las Naciones Unidas en 

1948, establece en su Artículo 25 que “toda persona tiene 

derecho a un nivel de vida adecuado que le asegure la salud”. 

En el contexto de un Estado de bienestar integral, este derecho 

se traduce en la necesidad de establecer y hacer cumplir 

normativas de salud que garanticen que  todas las personas 

gocen de buena salud. 

CONSIDERANDO: Que el PCM 013-2020 del 16 de Enero 

de 2020, publicado en el Diario Oficial “La Gaceta” de fecha 3 

de Septiembre de 2020 establece que la Agencia de Regulación 

Sanitaria (ARSA) es la entidad responsable de la supervisión, 

revisión, verificación, control, vigilancia y fiscalización del 

cumplimiento de la normativa legal, técnica y administrativa 

de los establecimientos proveedores, productos y servicios de 

interés sanitario y de los que realicen actividades o practiquen 

conductas que repercutan o puedan repercutir en la salud de 

la población.

CONSIDERANDO: Que el PCM-032-2017 del 28 de Abril 

de 2017, publicado en el Diario Oficial “La Gaceta” del 19 

de Mayo de 2017 establece en su Artículo 3 literal e) que la 

Agencia de Regulación Sanitaria (ARSA) tiene la atribución 

de establecer los mecanismos necesarios para garantizar la 

calidad de los servicios y de los productos en el mercado que 

puedan repercutir sobre la salud de la población.

CONSIDERANDO: Que es preciso que este Poder del Estado 

legisle en función de adoptar medidas específicas encaminadas 

a proteger e informar a la población sobre los efectos del 

consumo indiscriminado de bebidas energizantes en la 

población, para lo cual se debe instruir a la institucionalidad 

competente para la toma de acciones inmediatas ante la 

problemática actual que puede afectar la salud de la población.

CONSIDERANDO: Que se han producido varios casos de 

emergencias médicas y hasta decesos atribuidos al consumo 

de bebidas energéticas, siendo emblemático el caso del Joven 

Joel Santos Alvarenga, lo que motivó en este Poder del 

Estado se instruyera la formulación de la Ley para el Control 

y Regulación de bebidas energizantes. 

CONSIDERANDO: Que es potestad del Congreso Nacional 

de conformidad a la Constitución de la República, en el 

Artículo 205, Atribución 1):  Crear, decretar, interpretar, 

reformar y derogar las leyes.
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POR TANTO,

DECRETA:

La siguiente:

“LEY PARA EL CONTROL Y REGULACIÓN DE 

BEBIDAS ENERGIZANTES”

ARTÍCULO 1.- La finalidad de la presente Ley es 

establecer regulaciones para la venta 

y comercialización de las bebidas 

energizantes a personas menores de 

dieciocho (18) años de edad, entendiéndose 

por Bebida Energizante como las bebidas 

funcionales no alcohólicas con un efecto 

estimulante y una combinación especial 

de ingredientes característicos como: 

cafeína, azúcar, taurina, vitamina B u 

otras sustancias como ginseng, guaraná, 

yerba mate, acai, maltodextrina, inositol, 

carnitina, creatina, glucuronolactona, 

ginkgo biloba, L-carnitina, riboflavina, 

piridoxina, aromas o demás sustancias 

con efectos fisiológicos o valor 

nutricional.

ARTÍCULO 2.-  Se prohíbe en todo el territorio nacional, 

la comercialización y consumo de 

bebidas energizantes a personas menores 

de dieciocho (18) años de edad.

ARTÍCULO 3.-  Se prohíbe la venta de bebidas 

energizantes en los lugares detallados 

a continuación: 

 

1) Colegios, escuelas, museos, 

bibliotecas y demás centros de 

enseñanza preescolar, primaria, 

secundaria o universitaria, ya sean 

estos establecimientos públicos o 

privados;

2) Guarderías, hogares comunitarios 

y otros establecimientos o 

instituciones destinados a velar 

por el cuidado de menores de 

dieciocho (18) años de edad; y,

3) Centros deportivos.

ARTÍCULO 4.-   Se ordena a la Agencia de Regulación 

Sanitaria (ARSA) para que proceda 

a la emisión de la normativa que 

regule lo relativo a las características, 

especificaciones y procedimientos 

re lacionados  con e l  contenido, 

etiquetado, publicidad y puntos de venta 

de los productos y bebidas energizantes 

o cualquier otro producto que contenga 

los componentes mencionados en el 
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Artículo 1 de la presente Ley. En general, 

se instruye a la Agencia de Regulación 

Sanitaria (ARSA) emita la normativa 

necesaria para el cumplimiento de la 

presente Ley.

La Agencia de Regulación Sanitaria 

(ARSA), queda obligada a establecer en 

las normas de etiquetado para este tipo 

de bebidas energizantes, las advertencias 

sobre los efectos adversos, riesgos para 

la salud y los peligros relacionados con el 

consumo de estas bebidas; la información 

requerida deberá ser presentada en forma 

visible y legible en el envase de cada 

bebida energizante, debiendo el ARSA 

actualizar regularmente la información 

proporcionada por los etiquetados para 

reflejar los últimos hallazgos científicos 

y médicos en relación con los efectos del 

consumo de estas bebidas. 

ARTÍCULO 5.-  Quienes comercialicen y exhiban bebidas 

energizantes, deberán, en donde los 

consumidores tengan acceso directo 

a éstas, colocar estos productos en 

mostradores separados del resto de las 

bebidas que comercialicen, así como fijar 

carteles de advertencia que contengan la 

leyenda “PROHIBIDA LA VENTA 

Y EL CONSUMO A MENORES DE 

DIECIOCHO (18) AÑOS DE EDAD”.

ARTÍCULO 6.-  Se ordena a la Agencia de Regulación 

Sanitaria (ARSA) para que realice la 

fiscalización del cumplimiento y la 

imposición de las sanciones derivadas 

de las prohibiciones y disposiciones 

establecidas en la presente Ley, manuales 

y reglamentos que lo desarrollen.

 ARTÍCULO 7.-  La normativa que elaborará la Agencia 

de Regulación Sanitaria (ARSA), de 

acuerdo con lo establecido en el Artículo 

4 de la presente Ley, deberá ser emitida 

dentro de los treinta (30) días siguientes 

a su entrada en vigencia.

ARTÍCULO 8.-   La  presente Ley entrará en vigencia 

a partir de su publicación en el Diario 

Oficial “La Gaceta”.

Dado en la ciudad de Tegucigalpa, municipio del Distrito 

Central, en el Salón de Sesiones del Congreso Nacional, a los 

veinticuatro días del mes de abril de dos mil veinticuatro. 

LUIS ROLANDO REDONDO GUIFARRO

PRESIDENTE
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JOSUÉ FABRICIO CARBAJAL SANDOVAL

SECRETARIO

SILVIA BESSY AYALA FIGUEROA

SECRETARIA

                            

Al Poder Ejecutivo.

Por Tanto: Ejecútese. 

Tegucigalpa, M.D.C., 3 de mayo de  2024

IRIS XIOMARA CASTRO SARMIENTO

PRESIDENTA DE LA REPÚBLICA                               

LA SECRETARIA DE ESTADO EN 

EL DESPACHO DE SALUD

Secretaría de Estado en 
el Despacho de Defensa 

Nacional

ACUERDO C.G. No. 008-2024

LA PRESIDENTA CONSTITUCIONAL 

DE LA REPÚBLICA,

CONSIDERANDO (01): Qué,  la  Const i tución de 

la República en el numeral 

36 )  de  su  a r t í cu lo  245 

establece específicamente 

que: “El Presidente de la 

República tiene a su cargo la 

Administración General del 

Estado, son sus atribuciones: 

36) Conferir grados militares 

desde subteniente hasta capitán, 

inclusive.”.

CONSIDERANDO (02): Qué, la Constitución de la 

República en el párrafo primero 

de su artículo 274 establece que: 

“Las Fuerzas Armadas estarán 

sujetas a las disposiciones de 

su Ley Constitutiva y a las 

demás leyes y reglamentos que 

regulen su funcionamiento. 

Cooperarán con las Secretarías 

de Estado y demás instituciones, 

a pedimento de éstas, en labores 

de alfabetización, educación, 

a g r i c u l t u r a ,  p r o t e c c i ó n 
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Poder Judicial

ACUERDO No. CSJ-3-2024

C E R T I F I C A C I Ó N

La Infrascrita Secretaria General de la Corte Suprema de 

Justicia, CERTIFICA: El acuerdo que literalmente dice:

“Acuerdo de modificación de la competencia objetiva 

para el conocimiento del circuito judicial nacional en 

materia de criminalidad organizada, medio ambiente y 

corrupción.

Tegucigalpa, municipio del Distrito Central, 

28 de mayo de 2024.

El Pleno de la Corte Suprema de Justicia

Parte Considerativa

1. La calidad del aire en Honduras ha sido en las últimas 

semanas, motivo de creciente preocupación, debido a una 

serie de factores que contribuyen a su deterioro. Uno de los 

principales factores desencadenantes es la actividad industrial 

y vehicular en áreas urbanas densamente pobladas, por cuanto, 

las emisiones de gases contaminantes y partículas finas 

han alcanzado niveles alarmantes. La falta de regulaciones 

ambientales efectivas y la escasa aplicación de medidas de 

control de la contaminación, han exacerbado esta problemática, 

afectando la salud de la población y contribuyendo a 

enfermedades respiratorias y cardiovasculares. Honduras 

enfrenta una crisis ambiental de proporciones alarmantes, 

una realidad que amenaza la biodiversidad del país y la salud 

de sus ciudadanos. En los últimos días, en ciudades como 

San Pedro Sula y Tegucigalpa, los niveles de contaminación 

del aire han alcanzado récords nunca antes vistos; por lo 

que dichos niveles fueron catalogados como “insalubres” y 

“muy insalubres” por IQAir, una empresa especializada en la 

protección contra los contaminantes del aire. Esta situación 

ha desencadenado medidas extraordinarias, poniendo en 

relieve la urgencia de una respuesta integral y coordinada 

para abordar esta crisis. La calidad del aire se ha deteriorado 

considerablemente debido a factores como los incendios 

agrícolas y la quema de zacateras, prácticas exacerbadas 

por la ausencia de lluvias. Las consecuencias son evidentes, 

cierre de aeropuertos y riesgo grave para la salud, con efectos 

nocivos que van desde problemas respiratorios hasta fatiga y 

mareos, generando preocupación en la población. A manera 

de ejemplo, la contaminación del aire en Tegucigalpa, supera 

el límite seguro, en un 820%, convirtiéndose en un factor 

altamente nocivo para su población.
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2. El cambio climático es causa directa para que 

nuestro país experimente impactos directos en la economía, 

recursos naturales y población. La elevación del nivel del 

mar amenaza las comunidades costeras y la infraestructura; 

mientras que, los patrones climáticos cambiantes contribuyen 

a sequías e inundaciones más intensas y prolongadas., y que 

estos fenómenos no sólo afectan la vida en forma directa, 

sino que también afectan este derecho fundamental de 

forma indirecta, al poner en riesgo la seguridad alimentaria 

y hídrica, desencadenando desplazamientos de población y 

aumentando la vulnerabilidad de las comunidades más pobres 

y marginadas. 

3. La deforestación, impulsada principalmente por 

la expansión de la agricultura, la ganadería y la tala ilegal, 

causan la pérdida de vastas extensiones de bosques tropicales, 

afectando gravemente la biodiversidad y los servicios 

ecosistémicos que estos sistemas nos proporcionan. Asimismo, 

la erosión del suelo y la degradación de los recursos naturales 

agravan aún más la situación, disminuyendo la capacidad del 

país para adaptarse a los impactos del cambio climático y 

para sostener la producción agrícola y forestal a largo plazo.

4.  El Gobierno frente a esta crisis, ha tomado medidas 

urgentes, para el caso, la Secretaría de Gestión de Riesgos 

y Contingencias ha elevado la alerta de calidad del aire a 

roja, suspendiendo actividades escolares y promoviendo el 

teletrabajo para reducir la exposición de la población. Pero 

la crisis no se limita al aire, la deforestación descontrolada 

en regiones como Olancho y La Mosquitia, está diezmando 

los bosques del país, poniendo en peligro la biodiversidad 

y la seguridad de las comunidades locales e indígenas. El 

cambio climático global agrava aún más esta situación; más, 

el aumento de las temperaturas y los cambios en los patrones 

de lluvia intensifican los incendios forestales y prolongan las 

temporadas secas, exacerbando la contaminación y la pérdida 

de bosques. Ante este escenario, es imperativo un enfoque 

coordinado a nivel nacional e internacional para mitigar los 

efectos del cambio climático y proteger el medio ambiente. 

5. Ante la situación grave descrita, también el Consejo 

Nacional de Defensa y Seguridad, órgano colegiado del cual 

forma parte el Poder Judicial, dispuso en la sesión de 22 de 

mayo de 2024, el estado de emergencia ambiental de los 

bosques de Honduras, para la defensa de las áreas protegidas 

y zonas productoras de agua. Entre otras disposiciones el 

Poder Judicial propuso el nombramiento de tres jueces de 

competencia territorial nacional, para conocer los casos 

ambientales en las zonas declaradas de reserva en los 

departamentos de Olancho, Gracias a Dios y otros.
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6. Por su parte, la Corte Suprema de Justicia, mediante 

Acuerdo No 08-2023, de fecha 23 de junio de 2023, determinó 

el establecimiento de la competencia para que los órganos 

jurisdiccionales con competencia territorial nacional en materia 

penal de criminalidad organizada y corrupción, conocieran los 

delitos regulados en los títulos del Código penal, relacionados 

con los delitos contra el medio ambiente, bienes urbanísticos y 

el patrimonio cultural, en forma indistinta que dichos ilícitos 

penales sean cometidos por individuos, grupos delictivos 

organizados y/o grupos estructurados. Asimismo, los delitos 

conexos con los anteriormente mencionados, según las reglas 

de conexión que establece el Código Procesal Penal. 

7. Este alto tribunal de justicia, hace suyos los estándares 

de la Corte Interamericana de Derechos Humanos o Corte 

IDH, expuestos en la sentencia de 27 de noviembre de 2023, 

en el Caso habitantes de La Oroya vs. Perú, mediante la cual 

dicho tribunal estableció que la contaminación ambiental, 

puede afectar el suelo, agua y aire, lo que a su vez puede 

alterar gravemente al derecho a la salud. Asimismo, señaló 

que, bajo el principio de prevención de daños ambientales, 

los Estados tenemos la obligación de aplicar las medidas 

necesarias y utilizar todos los medios al alcance, para evitar 

daños significativos al medio ambiente de conformidad con 

un estándar de debida diligencia, lo que incluye el deber de 

regular, supervisar y fiscalizar las actividades que se realicen 

en su territorio. Este estándar de debida diligencia es aplicable 

tanto para las acciones de entidades públicas como privadas 

que realicen actividades que constituyan un riesgo posible para 

el medio ambiente. En esa misma sentencia, la Corte IDH, 

también expresó que, de conformidad con el principio de 

equidad intergeneracional, los Estados debemos cumplir con 

las obligaciones de protección del medio ambiente tomando 

en consideración los efectos que los daños al medio ambiente 

tienen en las generaciones presentes y futuras. Este mismo 

principio fue reconocido por este alto tribunal de justicia 

mediante la sentencia RI-0172-2006 dictada por la Sala de 

lo Constitucional el 4 de octubre de 2006.  

8.  Además de todo lo señalado, entre las fuentes de 

contaminación locales, se encuentran derivados de eventos 

criminales como los incendios forestales, que han aumentado 

en frecuencia e intensidad en los últimos años. Destaca el 

hecho de que las selvas de Olancho y la Mosquitia, que 

albergan reservas importantes como la Reserva de Biosfera 

de Río Plátano, patrimonio de la humanidad, enfrentan 

amenazas como la tala ilegal, la ganadería extensiva y el 

crimen organizado. Estas actividades están devastando la 

biodiversidad y poniendo en peligro la seguridad de las 

comunidades locales e indígenas.
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9. Ante esto último, el Poder Judicial tiene la obligación 

constitucional de impartir y administrar justicia, de manera 

pronta, efectiva y gratuita, por magistrados y jueces 

independientes, sometidos únicamente a la Constitución 

y las leyes. Asimismo, por disposición constitucional del 

artículo 313, le corresponde a la Corte Suprema de Justicia, 

entre otras, la atribución de “… 11) Fijar la división del 

territorio para efectos jurisdiccionales; 12) Crear, suprimir, 

fusionar o trasladar los juzgados, cortes de apelaciones y 

demás dependencias del Poder Judicial…”. Finalmente,  la 

Constitución de la República señala en su artículo 346 que es 

deber del Estado dictar medidas de protección de los derechos 

e intereses de las comunidades indígenas existentes en el 

país, especialmente de las tierras y bosques donde estuvieren 

asentadas; lo que se complementa por lo detallado por la 

Opinión Consultiva OC-23/17 de la Corte IDH, mediante 

la cual nos ilustra al declarar que cuando se pueda afectar el 

territorio de comunidades indígenas, los estudios de impacto 

ambiental y social deben respetar las tradiciones y cultura 

de los pueblos indígenas, tomando en cuenta la conexión 

intrínseca que los integrantes de dichas comunidades tribales 

tienen con su territorio, por lo que es preciso proteger esa 

conexión, entre el territorio y los recursos naturales que 

tradicionalmente han usado y que son necesarios para su 

supervivencia física y cultural, así como para el desarrollo 

y continuidad de su cosmovisión, a efecto de garantizar que 

puedan continuar viviendo su modo de vida tradicional y que 

su identidad cultural, estructura social y sistema económico, 

costumbres, creencias y tradiciones distintivas sean respetadas, 

garantizadas y protegidas por los Estados.

Parte Dispositiva

La Corte Suprema de Justicia, por mayoría de votos, en 

nombre del Estado de Honduras y en uso de sus facultades 

constitucionales, legales y reglamentarias; artículos 1, 59, 

145, 313 numerales 1, 11 y 12; 321 y, 346 de la Constitución 

de la República; artículos:

A c u e r d a

Primero: Modificar la competencia objetiva del 

Circuito Judicial con Competencia Nacional en Materia de 

Criminalidad Organizada y Corrupción, para conocer de todas 

las etapas del proceso penal, con base en lo regulado en el 

Código Procesal Penal de los Ilícitos contenidos en el Código 

Penal, Decreto Legislativo No 130-2017, bajo el Título XVI 

de Delitos contra el Medio Ambiente, Título XVIII de Delitos 

Urbanísticos y Título XIX de Delitos contra el Patrimonio 

Cultural, indistintamente si los ilícitos sean cometidos por 

Grupos Delictivos Organizados y/o Grupos Estructurados. Los 
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delitos conexos con los anteriormente mencionados, según las 

reglas de conexión que establece el Código Procesal Penal.

Segundo: Reformar por adición el nombre del circuito y 

del ítem segundo del Acuerdo No. CSJ-08-2023 aprobado en 

fecha 23 de junio de 2023 por el Pleno de la Corte Suprema 

de Justicia sobre la competencia del Circuito Judicial 

con Competencia NacIonal en Materia de Criminalidad 

Organizada, Medio Ambiente y Corrupción y publicado en 

Diario Oficial La Gaceta No. 36,334 de 14 de septiembre de 

2023, agregando en su numerales 1 sobre la Competencia 

Objetiva y 2 sobre la Competencia Territorial, que en 

delante debe leerse de la siguiente manera:

“1. Competencia Objetiva: Cada órgano 

jurisdiccional que integra este circuito debe conocer 

todas las etapas del proceso penal, según lo establece 

el Código Procesal Penal, de los ilícitos cometidos 

por Grupos Delictivos Organizados y/o Grupos 

Estructurados, regulados en el Decreto Legislativo No 

130-2017 (actual Código Penal), que se describen a 

continuación: 

1.1. Delitos de criminalidad organizada: 

a) Asesinato y magnicidio (artículo 193, 539 y 

540);

b) Trata de personas (artículo 219-221);

c) Secuestro (artículos 239 al 244); 

d) Explotación sexual comercial (artículos 257 

al 263); 

e) Tráfico Ilícito de personas (artículo 297); 

f) Tráfico de drogas (artículos 311 al 322); 

g) Robo de vehículos (artículo 364)

h) Extorsión (artículos 373 al 377);

i) Usurpación (artículo 378)

j) Lavado de activos (artículos 438 al 446); 

k) Asociación para delinquir (artículo 554); 

l) Fabricación y tráfico ilícito de armas, 

municiones y explosivos (artículo 582); y,

m) Terrorismo (artículo 587 al 596).

1.2. Delitos de corrupción:

a) Delitos contra la Administración Pública (los 

artículos 474 al 488 y 490 al 505);

b) Prevaricato judicial (artículo 516); y,

c) Denegación de justicia (artículo 517). En 

estos casos, también será competente para 

conocer de estos delitos cuando las personas 

responsables sea un funcionario del Estado, 

persona que realice actuaciones en nombre o 

por delegación del Estado o que participe en 

dichos ilícitos valiéndose de sus funciones.

1.3. Delitos de contrabando y contra la Hacienda 

Pública:
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a) Contrabando (artículos 428 y 429); 

b) Defraudación fiscal (artículos 431); 

c) Fraude de subvenciones y ayudas (artículo 

432); y,

d) Delito contable (artículo 333).

1.4. Las acciones de privación definitiva del dominio 

de los bienes, productos, instrumentos o ganancias, 

según la regulación de la Ley de Privación de 

dominio de bienes de origen ilícito. 

1.5. Delitos contra el medio ambiente (Título XVI):

a) Contaminación del aire, las aguas o los 

suelos (artículo 324);

b) Explotación ilegal de recursos naturales 

(artículo 325); y,

c) Manejo ilegal de desechos peligrosos 

(artículo 326).

1.6. Delitos contra la diversidad biológica (capítulo II):

a) Incendio forestal (artículo 327);

b) Introducción de especies exóticas (artículo 

328);

c) Propagación de plagas o enfermedades 

(artículo 239); 

d) Daños a especies amenazadas (artículo 

330); y,

e) Captura ilegal de especímenes. (artículo 

331).

1.7. Delitos urbanísticos (título XVIII):

a) Urbanización Ilegal (artículo 343);

b) Aprobación irregular por parte de funcionario 

público (artículo 344); y,

c) Demolición de lo ilícitamente construido 

(artículo 347).

1.8. Delitos contra el patrimonio cultural (título XIX):

a) Tráfico ilícito de bienes del patrimonio 

cultural (artículo 348);

b) Alteración de inmuebles pertenecientes al 

patrimonio cultural (artículo 349); y,

c) Expolio de zonas arqueológicas (artículo 

350).

1.9 Los delitos conexos con los anteriormente 

mencionados, según las reglas de conexión que 

establece el Código Procesal Penal.

“2. Competencia territorial: Cada órgano jurisdiccional 

que integra este circuito tiene competencia en todo el territorio 

del país, por lo que se elimina la separación de competencias 

por territorio establecidas para los Juzgados de Letras, según 

Acuerdos de Pleno No. 01-2016 y 02-2017; sin perjuicio, 

de que sus sedes continúen funcionando en las ciudades 

de Tegucigalpa, San Pedro Sula y La Ceiba; y pudiendo de 

establecer sedes en otras ciudades o designar competencias 
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Poder Judicial

AUTO ACORDADO

específicas para conocer únicamente de alguno o algunos de 

los ilícitos señalados en este Acuerdo. 

Para el conocimiento de las causas, se dará preferencia a 

la sede más cercana o de mejor acceso, salvo que sea necesario 

trasladar la causa a otras sedes por razones de seguridad, 

o la autorización para sus traslados, cuando sea necesario, 

sea realizada por la respectiva Corte de Apelaciones de este 

circuito”.

Tercero: El presente Acuerdo se emite en acatamiento 

a lo dispuesto en el Punto No. 4 del Acta No 7-2024, de la 

sesión celebrada en fecha 28 de mayo de 2024, por el Pleno 

de la Corte Suprema de Justicia y surtirá efectos a partir 

del día siguiente de su publicación en el Diario Oficial La 

Gaceta. Comuníquese.  Rebeca Lizette Ráquel Obando, 

Magistrada Presidenta Corte Suprema de Justicia.- Iris 

Bernarda Castellanos Alvarado, Secretaria General Corte 

Suprema de Justicia”.

Extendida en la ciudad de Tegucigalpa, municipio del Distrito 

Central, a los diez días del mes de junio de dos mil veinticuatro.

IRIS BERNARDA CASTELLANOS ALVARADO

SECRETARIA GENERAL

C E R T I F I C A C I Ó N

La infrascrita, Secretaria General de la Corte Suprema 

de Justicia, CERTIFICA: El AUTO ACORDADO que 

literalmente dice:

Auto Acordado

Tegucigalpa, municipio del Distrito Central; 

28 de mayo de 2024.

El Pleno de la Corte Suprema de Justicia

Parte Considerativa

Considerando (1): Que el Decreto Legislativo No 

211-2006, publicado en el Diario Oficial La Gaceta número 

31,313 de fecha 26 de mayo del año 2007, crea el Código 

Procesal Civil, normativa donde se desarrolla los procesos 

no declarativos, entre ellos los no dispositivos, pero esa Ley 

Adjetiva no determina el plazo para la contestación de las 

demandas en ese tipo de procesos.

Considerando (2): Que en el artículo 628 del Código 

Procesal Civil, comienza la regulación de los Procesos No 

Dispositivos, estableciéndose en el mismo el ámbito de 

aplicación de ese título; es así que, en el año 2009, la Sala de 

lo Civil de la Corte Suprema de Justicia tuvo a bien sugerir 
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Poder Judicial

AUTO ACORDADO

C E R T I F I C A C I Ó N

La infrascrita, Secretaria General de la Corte Suprema 

de Justicia, CERTIFICA: El AUTO ACORDADO que 

literalmente dice:

AUTO ACORDADO

Sobre el Reglamento de la implementación de la 

notificación de resoluciones por medios electrónicos

Tegucigalpa, municipio del Distrito Central, 

28 de mayo de 2024.

El Pleno de la Corte Suprema de Justicia

Parte Considerativa

Considerando (1): Que de conformidad con lo 

establecido en el artículo 1 de la Constitución de la República, 

Honduras es un Estado de Derecho, soberano, constituido 

como República libre, democrática e independiente, para 

asegurar a sus habitantes el goce de la justicia, la libertad, la 

cultura y el bienestar económico y social.

Considerando (2): Que según el artículo 134 de 

la Constitución de la República quedan sometidas a la 

jurisdicción del trabajo todas las controversias jurídicas que se 

originen en las relaciones entre patronos y trabajadores y; de 

acuerdo al artículo 665 del Código del Trabajo, la jurisdicción 

del trabajo está instituida para decidir los conflictos jurídicos 

que se originen directa o indirectamente del contrato de 

trabajo.

Considerando (3): Que de conformidad al artículo 

675 del Código del Trabajo, los jueces de Letras de Trabajo 

deben ser abogados de los Tribunales de la República, de 

preferencia especializados en asuntos de Trabajo; lo cual es 

de vital importancia por las siguientes razones:

1. El contenido singular de la jurisdicción del trabajo, 

que tiene la atribución de los asuntos que conciernen 

a la actividad laboral.

2. La desigualdad social, económica y cultural 

existente entre el trabajador y el empleador y, por 

los innumerables conflictos de la vida cotidiana que 

nacen de las relaciones del trabajo subordinado.

3. La facultad de desbordar el principio de congruencia 

que, lo autoriza a reconocer derechos no pedidos o 

solicitados en menor proporción.

4. El empleo de procedimiento oral y de audiencias 

en la actualización procesal que se complementa 

con los principios de publicidad, inmediación, 

concentración de pruebas y celeridad del proceso.

5. La libertad para realizar los actos procesales con 

formas no prescritas en el ordenamiento procesal, 

porque podrá crearlas con la limitación de adecuarlas 

al logro de los fines procesales que es la justicia 

laboral.

6. El principio inquisitivo que faculta al juez del trabajo 

a utilizar su investidura en la averiguación directa 

de la verdad que lo lleve a una decisión justa.

Considerando (4): Que la Constitución de la Republica 

establece en su artículo 313 las atribuciones de la Corte 
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Suprema de Justicia, como: La de emitir su Reglamento 

Interior y los otros que sean necesarios para el cumplimiento 

de sus funciones. En armonía el artículo 83 de la Ley de 

Organización y atribución de los Tribunales establece: Para 

la mejor administración de justicia, la Corte Suprema podrá 

dictar autos acordados, que son disposiciones reglamentarias 

de carácter general, encaminadas al cumplimiento exacto de 

las disposiciones legales vigentes en materia de justicia.

Considerando (5): Que por razones de economía 

procesal y dineraria y con el propósito de garantizar 

efectivamente el derecho de Defensa de las partes intervinientes 

en los procesos, se hace necesario implementar el uso de 

herramientas que hoy día nos brinda la tecnología de la 

información (TIC’S) sin perjuicio de la aplicabilidad de las 

formas de notificación establecidas en el artículo 719 del 

Código de Trabajo, en amparo de la aplicación de la norma  

analógica que la misma normativa laboral establece en el 

artículo 858 del relacionado instrumento legal relacionado con 

los actos de comunicación establecidos en la norma procesal 

civil vigente.

Considerando (6):  Que, en adición a lo anterior: El 

advenimiento de la pandemia del COVID que sigue asechando 

el país y los estrados judiciales, dejó como experiencias 

positivas, el uso de las tecnologías de la información como 

avenidas de comunicación entre las partes intervinientes en 

los proceso y estrados judiciales, sin que por ello se haya 

quebrantado principios como el de debido proceso y derecho 

de Defensa; principios y derechos que antes bien se vieron  

fortalecidos en su tutela efectiva, acuñando el principio de 

gratuidad.

Parte Dispositiva

La Corte Suprema de Justicia, por unanimidad de 

votos, en nombre del Estado de Honduras y en uso de 

sus facultades constitucionales, legales y reglamentarias; 

artículos: 313 numerales 1, 11 y 12 de la Constitución de la 

República; y, artículo 6 numerales 1, 11 y 12 del Reglamento 

Interior de la Corte Suprema de Justicia:

R e s u e l v e

Primero: Las partes procesales en la substanciación de 

procesos en materia del trabajo, en la interposición de toda 

demanda o recurso, deberán expresar el número telefónico, 

correo electrónico o el medio técnico que le permita recibir 

comunicaciones directas del Tribunal. Asimismo, en la 

siguiente audiencia las partes deben consignar los medios 

técnicos para su notificación o pudiéndolos requerir en el 

plazo de tres días para esta finalidad. 

Segundo: Instruir a los Juzgados y Tribunales de la 

República competentes en materia del Trabajo, para que 

procedan a realizar las notificaciones de las resoluciones de las 

partes por tabla de avisos, en acatamiento del artículo 719 del 

Código de Trabajo, y de forma complementaria y simultánea, 

por medio de los presupuestos procesales señalados en el 

artículo 137 inciso b) del Código Procesal Civil para la 

notificación de la resolución.

Tercero: Los magistrados, magistradas, jueces y 

juezas deberán potenciar el uso de medios tecnológicos para 

la realización de todo tipo de actuaciones procesales, dentro 

de los límites fijados por el Código Procesal Civil, así como 
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demás normativa legal y reglamentaria aplicable. En tal 

sentido pueden realizar audiencias presenciales y virtuales; 

asimismo dar las medidas para que el personal auxiliar permita 

que las partes procesales puedan:

1. Se realizará consultas a través de las líneas 

telefónicas y los correos electrónicos del Poder 

Judicial, a través de un sistema de cita al menos 

un día a la semana, sin que esto sustituya la 

atención presencial de usuarios;

2. Permitir que las partes procesales y sus 

representantes procesales puedan realizar tomas 

fotográficas de actuaciones, a los efectos de 

agilizar la revisión de expedientes, por parte de 

ellos; y,

3. Autorizar a los Secretarios Judiciales el envío 

de fotografías de las últimas actuaciones en 

el expediente, a pedido de las Partes o de sus 

representantes procesales, constancia de ello en 

el proceso.

Cuarto: En la notificación para las partes procesales 

tanto en tabla de aviso como por medios electrónicos, se debe 

garantizar, en todo momento, el debido proceso y el derecho 

de defensa, así como la estricta observancia de los principios 

de legalidad, igualdad y demás principios que cada materia 

exija para cada caso en particular; teniéndose en cuenta que, 

no solo personal o presencialmente la Ley autoriza este tipo 

de actuaciones, sino también por medios electrónicos, en sus 

diversas modalidades.

Quinta: Ordenar a la Dirección Administrativa y a la 

Dirección de Infotecnología realizar los ajustes necesarios para 

la dotación del equipo y suministros requerido para el eficaz 

cumplimiento de esta disposición reglamentaria.

Sexto: El presente Auto Acordado se emite en 

acatamiento a lo dispuesto en el Punto N°. 5 del Acta N°. 

7-2024  de la sesión celebrada en fecha 28 de mayo de 2024 

por el Pleno de la Corte Suprema de Justicia.

Séptimo: Que el presente Reglamento entrará en 

vigencia a partir del día siguiente de su publicación en el 

Diario Oficial La Gaceta, para sus efectos pertinentes; se 

ordena previamente que sea puesto en conocimiento de 

todos los funcionarios y servidores judiciales, así como de la 

población hondureña en general y divulgado en el Portal Web 

Institucional del Poder Judicial, para conocimiento público. 

Comuníquese.

Dado en el Salón de Sesiones de la Corte Suprema de 

Justicia, a los veintiocho días del mes de mayo de dos mil 

veinticuatro. Rebeca Lizette Ráquel Obando, Magistrada 

Presidenta Corte Suprema de Justicia.- Iris Bernarda 

Castellanos Alvarado, Secretaria General Corte Suprema 

de Justicia.

Extendida en la ciudad de Tegucigalpa, Municipio del 

Distrito Central, a los once días del mes de junio de dos mil 

veinticuatro.

IRIS BERNARDA CASTELLANOS ALVARADO

SECRETARIA GENERAL
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ACUERDO No. 2346-2024

Tegucigalpa, M. D. C., 03 de Junio del 2024

EL SECRETARIO DE ESTADO EN 

EL DESPACHO DE SALUD

En uso de las facultades que se le confiere mediante 

Acuerdo Ejecutivo No. 12-2024 de fecha 03 de enero del 

2024, como Secretaria de Estado en el Despacho de Salud.

CONSIDERANDO: Que de acuerdo a la Constitución de 

la República se reconoce el derecho a la protección de la 

salud. Que es deber de todos participar en la promoción y 

preservación de la salud personal y de la comunidad.

CONSIDERANDO: Que la Constitución manda como 

obligación del Poder Ejecutivo adoptar las medias de 

promoción, prevención, recuperación y rehabilitación de la 

salud de los habitantes y expresa que el Poder Ejecutivo, por 

medio de la Secretaría de Estado en el Despacho de Salud, 

Rectora el Sistema Nacional de Salud, por ende, le compete 

lo concerniente a la formulación, coordinación, ejecución y 

evaluación de las políticas relacionadas con la protección, 

fomento, prevención, preservación, restitución y rehabilitación 

de la salud de la población.

CONSIDERANDO: Que el artículo 29 de la Ley General 

de la Administración Pública estipula que, a la Secretario de 

Estado en el Despacho de Salud, le compete lo concerniente 

a la formulación, coordinación, ejecución y evaluación de las 

políticas relacionadas con la protección, fomento, prevención, 

preservación, restitución y rehabilitación de la salud de la 

población.

CONSIDERANDO: Que el Secretario de Estado en 

el Despacho de Salud, como máxima autoridad, debe 
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ejercer la conducción superior, para lo cual debe tomar las 

decisiones sobre las Unidades que se requieren dentro de la 

estructura organizativa de la SESAL para lograr los objetivos 

institucionales y emitir los Acuerdos y Resoluciones en los 

asuntos de su competencia según lo establecido en el Artículo 

36 Numeral 8) de la Ley General de la Administración Publica.

CONSIDERANDO: Que mediante Decreto Ejecutivo No. 

15-2024 publicado en el Diario Oficial La Gaceta en fecha 

01 de junio del año 2024, la Presidenta de la República en 

Consejos de Secretarios de Estado, decretó la creación de la 

Dirección General de Riesgos Poblacionales, la cual estará 

adscrita a la Subsecretaria de Regulación.

CONSIDERANDO: Que el Artículo 68 inciso d) del 

Reglamento de Organización, Funcionamiento y Competencias 

del Poder Ejecutivo, reformado mediante Decreto Ejecutivo 

No. 15-2024, menciona que la Dirección General de Riesgos 

Poblacionales, será la encargada de dirigir técnicamente los 

procesos estratégicos relacionados con los programas de 

salud… 

CONSIDERANDO: Que el Artículo 104 incisos a) y d) 

del Reglamento Interno de Organización y Funciones de la 

SESAL establece: Sin perjuicio de la potestad del Secretario 

de la SESAL de hacer propuestas de organización interna de 

la Institución, se considerarán motivos para la modificación 

del presente Reglamento: a) La creación de una nueva entidad; 

y, d) Para optimizar o simplificar los procesos de la entidad 

con la finalidad de cumplir con mayor eficiencia su misión y 

funciones.

POR TANTO: En uso de las facultades de que está 

investido y en aplicación de los artículos: 145 y 149, 247 de 

la Constitución de la República; 3 del Código de Salud; 1, 

5, 7, 36 numeral 6, 8,  116, 118 numeral 2) y 122 de la Ley 

General de la Administración Pública; 4 y 5 de la Ley de 

Procedimiento Administrativo; 1 y 6 Ley para Optimizar la 

Administración Pública Mejorar los Servicios a la Ciudadanía 

y Fortalecimiento de la Transparencia en el Gobierno;  67, 

68 y 69 reformados del Reglamento de Organización, 

Funcionamiento y Competencias del Poder Ejecutivo; Artículo 

104 incisos a) y d) del Reglamento Interno de Organización 

y Funciones de la SESAL, Decreto Ejecutivo No. 15-2024 

publicado en el Diario Oficial La Gaceta en fecha 01 de junio 

del año 2024. 

A C U E R D A:

PRIMERO: Crear los Programas de Salud, con carácter 

esencialmente normativos, reguladores de la operativización 

de las Políticas de Salud y de la Vigilancia del cumplimiento 

del Marco Normativo en la entrega de Servicios de Salud, 
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mismos que se encontrarán adscritos a la Dirección General 

de Riesgos Poblacionales, siendo los siguientes:

1. Programa de Atención Integral a la Persona, 

Familia y Comunidad 

2. Programa Ampliado de Inmunizaciones (PAI) 

3. Programa de Atención a Enfermedades No 

Transmisibles (Enfermedades Cardiovasculares, 

Diabetes Mellitus, Cáncer, Enfermedad Renal)

4. Programa de Salud Mental 

5. Programa de Salud Bucal 

6. Programa de Zoonosis

7. Programa de Atención a Enfermedades 

Transmisibles Infecciosas 

8. Programa de Atención a Enfermedades 

Transmitidas por Vectores 

9. Programa de Saneamiento Ambiental 

10. Programa de Salud Ocupacional

11. Programa de Atención a Grupos Vulnerables 

12. Programa de Lesiones de Causa Externa

13. Programa de Nutrición y Salud 

14. Programa de Atención y Rehabilitación Integral 

a las Personas con Discapacidad (PcD).

SEGUNDO: Para el proceso de estructuración y 

funcionamiento de cada uno de los Programas de Salud, bajo la 

conducción de la Dirección General de Riesgos Poblacionales, 

se deberán elaborar los siguientes instrumentos de gestión: 

Plan Estratégico de la Unidad (PEU), Plan Operativo Anual-

Presupuesto (POA-P), Manual de Organización y Funciones, 

Manual de Procesos y Procedimientos y Manual de Puestos 

y Perfiles.

TERCERO: Los Programas de Salud, bajo la conducción de 

la Dirección General de Riesgos Poblacionales, procederán a 

formular y oficializar en un término de ciento ochenta (180) 

días a partir de la vigencia del presente Acuerdo Ministerial, 

los siguientes  Manuales: Manual de Organización y 

Funciones, Manual de Procesos y Procedimientos y Manual 

de Puestos y Perfiles.

CUARTO: El Presente Acuerdo entrará en vigencia a partir 

de su publicación en el Diario Oficial La Gaceta.  

C O M U N Í Q U E S E:

DOCTORA CARLA MARINA PAREDES REYES 

SECRETARIA DE ESTADO EN

EL DESPACHO DE SALUD

ABOGADO ALLAN MIGUEL PINEDA 

ECHEVERRIA

SECRETARIO GENERAL


